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CONVEYOR SYSTEMS

ñ ∆˘ÔÔÈËÌ¤Ó· ÂÍ·ÚÙ‹Ì·Ù· Ô˘ 
ÚÔÛ·ÚÌfi˙ÔÓÙ·È Â‡ÎÔÏ· ÛÙ›˜ ··ÈÙ‹ÛÂÈ˜
ñ ∞Ïfi ÛÙË Û¯Â‰›·ÛË Î·È ÛÙ‹Ó ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË
ñ √ÈÎÔÓÔÌÈÎfi
ñ ªÂÁ¿ÏË ÁÎ¿Ì· ÚÔÊ›Ï Ú·ÁÈÒÓ
ñ∂Ï¿¯ÈÛÙË Û˘ÓÙ‹ÚËÛË
ñ¶ÔÏ‡ Â‡ÎÔÏË Î›ÓËÛË Î·Ù¿ ÙËÓ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·
ñ¢˘Ó·ÙfiÙËÙ· ÔÏÏ·ÏÒÓ ÁÚ·ÌÌÒÓ Î·È 
‰È·ÎÏ·‰ÒÛÂˆÓ

∆Ô ÌÂÙ·ÊÔÚÈÎfi Û‡ÛÙËÌ· Ù‡Ô˘ “¡π∫√” Ì·˜ ·Ú¤¯ÂÈ ÌÈ· ÔÈÎÔ-
ÓÔÌÈÎ‹ Î·È Â˘¤ÏÈÎÙË Ï‡ÛË ÛÂ Û˘ÛÙ‹Ì·Ù· ‰È·Î›ÓËÛË˜ ÁÈ· ÊÔÚ-
Ù›· ·fi 5 ¤ˆ˜ 1600 Kg.∏ ¯ÂÈÚÔÎ›ÓËÙË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ÙˆÓ Û˘ÛÙË-
Ì¿ÙˆÓ Ì·˜ ÌÔÚÂ› Ó· Û˘Ó‰˘·ÛÙÂ› Î·È ÌÂ ËÏÂÎÙÚÈÎfi ‚·ÚÔ‡ÏÎÔ
·Ófi‰Ô˘ Î·ıfi‰Ô˘,ÂÓÒ ˘¿Ú¯ÂÈ ·ÎfiÌ· Î·È Ë ‰˘Ó·ÙfiÙËÙ· ËÏÂ-
ÎÙÚÔÎ›ÓËÛË˜ ÌÂ ¯Ú‹ÛË ·Ï˘Û›‰·˜ Û‡Ó‰ÂÛË˜ ÙˆÓ
Ú·Ô‡ÏˆÓ.ŸÏ· Ù· ÂÍ·ÚÙ‹Ì·Ù· “¡π∫√” Î·Ù·ÛÎÂ˘¿˙ÔÓÙ·È ÌÂ
ÔÏ‡ ˘„ËÏ¤˜ ÚÔ‰È·ÁÚ·Ê¤˜ ·Ú·ÁˆÁ‹˜ Î·È Â›Ó·È Î·Ù¿ÏÏËÏ·
Á·Ï‚·ÓÈÛÌ¤Ó· ÙfiÛÔ ÁÈ· ÂÛˆÙÂÚÈÎ¤˜ fiÛÔ Î·È ÁÈ· ˘·›ıÚÈÂ˜
ÂÊ·ÚÌÔÁ¤˜.∆· Û˘ÛÙ‹Ì·Ù¿ Ì·˜ Â›Ó·È ÛÙÈ‚·Ú¤˜ Î·Ù·ÛÎÂ˘¤˜
Î·È ··ÈÙÔ‡Ó ÂÏ¿¯ÈÛÙË ‹ Î·ıfiÏÔ˘ Û˘ÓÙ‹ÚËÛË.¢‡Ô Ì‹ÓÂ˜ ÌÂ-
Ù¿ ÙËÓ ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË Û˘ÓÈÛÙÔ‡ÌÂ ÙÔÓ ¤ÏÂÁ¯Ô fiÏˆÓ ÙˆÓ 
‚È‰ˆÙÒÓ Û˘Ó‰¤ÛÂˆÓ Î·È ÌÂÙ¿ Ë ÂÈıÂÒÚËÛË Ú¤ÂÈ Ó· Á›ÓÂ-
Ù·È Î¿ıÂ 12 Ì‹ÓÂ˜.

(∂¡∞∂ƒπ∞) ™À™∆∏ª∞∆∞ ¢π∞∫π¡∏™∏™ (ª√¡√ƒ∞°π)

TRANSPORTANLAGEN (MONORAIL)

ñ Possibilité d’ avoir des lignes et  ramifications multiples
ñ Construit pour satisfaire vos besoins propres en utilisant
une gamme d’ accessoires typiques qui son consolidés
simplement avec des boulons ou des harpons entre -eux.
ñ Facile a planifier et installer
ñ Un coût peu élevé
ñCinq tailles de profil de rail
ñUne gamme comprehensive pour la consolidation aux rails
ñOpération normale
ñUn minimum de maintien

Ce systéme de deplacement de type “NIKO” nous offre une
solution économique et facile a utiliser pour les systémes de
convoyage de charges pesant de5 a 1600 kg.
Le fonctionnement manuel de nos systémes peut être
raccordé a un cabestan électrique montant-descendant.Il est
même possible d’avoir recours a une chaîne de liaison entre
les chariots et assurer ainsi un déplacement électrique.
Tou les accessoires sont manufacturés selon un superieur et
sont zingués.Pour les instalations extérieures nous
recommandons que tous les accessoires(sauf des
qroupements de rours) soieint couverts par une peinture d’
un type convenable aux conditions,aprés l’ accomplissement
de l’ instalation.Nos systémes nécessitent un minimum de
maintien.Approximativement 6/8 semaines aprés l’
accomplissement toutes les connections avec  des boulons
doivent être inspectées et reserrées s’il est necessaire.Cette
inspection doit être repetée annuellement.

SYSTEMES DE MANUTENTION
ñPossibility of multiple lines and branches
ñStandard components easily adaptable to your
own requirements
ñSimple to design and install
ñEconomical
ñWide range of track profiles
ñMinimal maintenance
ñVery free running in operation

The “NIKO” conveyor system gives us an
economic and flexible solution in conveyor
systems for loads from 5 to 1600 kgs.The manual
operation of our systems can also be combined
with an electric lifting-lowering winch while there
is also the possibility of electrification with the
use of a chain linking the trolleys.All “NIKO”
components are produced to a very high
standard of manufacture and are suitably zinc
plated for both indoor and outdoor
applications.The systems being of robust
construction require less or no maintenance.Two
months after installation we recommend the
checking of all the bolted joints and every 12
months there after.

ñMöglichkeit von vielfachen Verbindungen und
Verzweigungen
ñStandard Bauteile,die leicht an Ihre Bedürfnisse
angepasst werden können
ñLeicht zu erstellen und zu installieren
ñWirtschaftlich
ñGrosses Angebot an Schienenprofilen
ñGeringe Wartungskosten
ñSehr flexibel im Betrieb

Das “NIKO” Transportsystem ist eine
wirtschaftliche Lösung für Handlungssysteme im
Lastenbereich von 5 bis 1600 kg. Der manuelle
Betrieb unserer Systeme kann auch mit
elektrischen Winden für Auf - und
Abbeförderungsmöglichkeiten kombiniert werden
und es gibt ausserdem die Möglichkeit des
elektrischen Betriebs durch die Verwendung
einer Verbindungskette der Rollen.
Alle “NIKO” Bauteile unterliegen bei Ihrer
Herstellung einem sehr hohen Qualitätsstandard
und sind verzinkt und können sowohl in
geschlossenen Räumen - als auch im Freien
eingesetzt werden. Die Systeme sind robust
konstruiert und benötigen kaum oder keinerlei
Wartungsmassnahmen. Wir empfehlen eine
Überprüfung der verschraubten Verbindungen
zwei Monate nach der Installation und danach
alle 12 Monate durchzuführen.



BEISPIELE FÜR ANWENDUNGEN VON TRANSPORTSYSTEMEN

¶∞ƒ∞¢∂π°ª∞∆∞ ∂º∞ƒª√°ø¡ ™À™∆∏ª∞∆ø¡ ¢π∞∫π¡∏™∏™

EXAMPLES FOR CONVEYOR SYSTEMS APPLICATIONS

EXEMPLES D APPLICATIONS DES SYSTEMES ROULANTS

CONVEYOR SYSTEM FOR DYEING SHOP

SYSTEME ROULANT EN TEINTURERIE

ª∂∆∞º√ƒπ∫√ ™À™∆∏ª∞ µ∞º∂π√À

TRANSPORTSYSTEM FÜR LACKIERANLANGEN

CONVEYOR SYSTEM FOR 
πNDUSTRIAL PRODUCTION

SYSTEME ROULANT DANS LA 
PRODUCTION INDUSTRIELLE  

ª∂∆∞º√ƒπ∫√ ™À™∆∏ª∞ 
µπ√ª∏Ã∞¡π∫∏™ ¶∞ƒ∞°ø°∏™

TRANSPORTSYSTEM VON 
INDUSTRIELLER PRODUCTION

LEGEND/LEGENDE/LÉGENDE/À¶√ª¡∏ª∞

see page 4
see page 6
see page 6
see page 5

see page 5

see page 5

see page 28

see page 28

see page 29

see page 27

see page 32

see page 30

see page 33

see page 24



TRACK PROFILE 23.000 24.000 25.000 26.000 27.000

TRACK BEND 23.C04/37 24.C04/36 25.C06/36 26.C08/38 27.C10/40

SUPPORT BRACKET   BLACK 23.B50 24.B50 25.B50 26.B50 27.B50
WITHOUT MOUNTING

FLANGE                 ZINC PLATED
23.B00 24.B00 25.B00 26.B00 27.B00

TRACK JOINT 23.B49 24.B49 25.B49 26.B49 27.B49

CEILING SUPPORT BRACKET 23.B02 24.B02 25.B02 26.B02 27.B02

WALL SUPPORT BRACKET 23.B01 24.B01 25.B01 26.B01 27.B01

SPLIT SUPPORT BRACKET 23.B03 24.B03 25.B03 26.B03 27.B03

SPLIT SUNSPENSION BRACKET 24.B40 26.B40
FOR IPN DIN 1025

ADJUSTABLE SUSPENSION 23.B37/39 25.B37/39 
BRACKET

ADJUSTABLE JOIST CLAMP  PARALLEL 23.B35 24.B35 25.B35 26.B35 27.B35

VERTICAL 23.B36 24.B36 25.B36 26.B36 27.B36

SPLIT SUSPENSION BRACKET 23.B08/B14 24.B08/B20 25.B10/B26 26.B16/B26 27.B20/B26

TROLLEY WITH ROTATING SCREW 23.T14/15 24.T14/15 25.T14/15 26.T14/15 27.T14/15

TROLLEY WITH STAINLESS

STEEL HOOK  
24.T21/22 25.T21/22

FOUR WHEEL LOAD TROLLEY

WITH EYE 
23.T40 24.T40 25.T40 26.T40 27.T40

TROLLEYS WITH A ROTATING 

EYE DIN 582 23.T19/20 24.T19/20 25.T19/20 26.T19/20 27.T19/20

TROLLEYS WITH HOLES 

AND FOR WELDING
23.T00/11 24.T00/11 25.T00/11 26.T00/11 27.T00/11

FOUR WHEEL TROLLEYS   BOLTED 24.T44 25.T44 26.T44

WITH PIN                           WELDED 24.T46 25.T46 26.T46

TROLLEY WITH 90o

ROTATING HANGER 
23.T80/83 24.T80/83 

LOAD CARRIER WITH 

TWO TROLLEYS 
23.T24/39 24.T24/39 25.T24/39 26.T24/39 27.T24/39

ROTATING       SPRING TYPE 24.T75/76

SYSTEMS        

CHAIN DRIVEN TROLLEYS 23.T05/T06 24.T05/06 25.T06

CHAIN DRIVEN SYSTEMS

SWIVEL SWITCHES 23.A30/A37 24.A30/A37 25.A30/A37 26.A30/A37 27.A30/A37

TONGUE  SWITCHES 23.A00/A05 24.A00/A05 25.A00/A05 26.A00/A05 

AUTOMATIC TONGUE 

SWITCHES
23.A06/A13 24.A06/A13 25.A06/A13 26.A06/A13

TURNABLE SWITCHES 23.A40/A43 24.A40/A43 25.A40/A43 26.A40/A43 27.A40/A43

TRACK END STOP 23.X01 24.X01 25.X01 26.X01 27.X01

FAIL SAFE 

STOPPING DEVICE 23.H60 24.H60 25.H60 26.H60 27.H60

SWITCHES 24.A49/50 25.A49/50

LATERAL SWIVEL    MANUAL SWITCH 23.H15 24.H15 25.H15 26.H15 27.H15

SWITCH                  AIR PISTON SWITCH 23.H16 24.H16 25.H16 26.H16 27.H16     

SPRING SWITCH 23.H17 24.H17 25.H17 26.H17 27.H17

ARTICULATION JOINT 23.H08 24.H08 25.H08 26.H08 27.H08

RING SUPPORT BRACKET 23.H09 24.H09 25.H09 26.H09 27.H09

INCLINED DECLINED

CONVEYOR SYSTEM

DROP LIFT SECTION

APPLICATIONS

PAGE SPECIFICATION 23. 24. 25. 26. 27.
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Wenn der “A” Abstand sich ausserhalb der Grenzen
der Zeichnung bewegt,so ist es möglich,die
Spannweite “A” zu erhöhen, indem eine Querschiene
mit Verstärkung angebracht wird.
Sie werden auch durch den Lasterteilungsmodus auf
der Schiene bestimmt,d.h. ob die Last gleichmässig
verteilt (siehe Abbildung 1)oder zentralisiert ist (siehe
Abbildung 2). Siehe Beispiele.

BERECHNUNG FÜR EINE
STANDARDKONSTRUKTION

∆he maximum support distance “A” can be
determined from the following diagrams according to
the load “P” and to the chosen track profile.
It is also determined by the way that the load is
distributed on the rail i.e.whether the load is uniformly
distributed (see diagram 1) or central (see diagram
2).See examples.

À¶√§√°π™ª√™ ∞¶√™∆∞™∏™ 
ª∂∆∞•À ™∆∏ƒπ°ª∞∆ø¡ ¢π∞™∆∞™∏ “∞”
∏ ÌÂÁ›ÛÙË ·fiÛÙ·ÛË ÌÂÙ·Í‡ ÙˆÓ ÛÙËÚÈÁÌ¿ÙˆÓ Ú¿Á·˜ ÌÔÚÂ›
Ó· Î·ıÔÚÈÛÙÂ› ·fi Ù· ·Ú·Î¿Ùˆ ‰È·ÁÚ¿ÌÌ·Ù·,Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ
ÙÔ ÊÔÚÙ›Ô P Î·È ÙÔ ÚÔÊ›Ï Ú¿Á·˜ Ô˘ ÂÈÏ¤¯ÙËÎÂ.∫·ıÔÚ›˙ÂÙ·È
Â›ÛË˜ ·fi ÙÔÓ ÙÚfiÔ Ô˘ Î·Ù·Ó¤ÌÂÙ·È ÙÔ ÊÔÚÙ›Ô ¿Óˆ ÛÙË
Ú¿Á·,‰ËÏ·‰‹ ·Ó ÙÔ ÊÔÚÙ›Ô Â›Ó·È ÔÌÔÈfiÌÔÚÊ· Î·Ù·ÓÂÌËÌ¤-
ÓÔ(‚Ï¤Â ‰È¿ÁÚ·ÌÌ· 1) ‹ ·Ó Â›Ó·È Û˘ÁÎÂÓÙÚˆÌ¤ÓÔ(‚Ï¤Â ‰È¿-
ÁÚ·ÌÌ· 2). ¢Â›ÙÂ Ù· ·Ú·‰Â›ÁÌ·Ù·.

La distance maximale du centre d’ un coude de support peut
être determiné par le graphique en mettant en relation le
fardeau P et le profil du rail qui ont été choisis.
Il est également calculé en fonction de la maniére dont la
charge se répartit sur le rail,c’est a dire si la charge se répartit
uniformément (voir diagramme 1) ou si elle centrale (voir
diagramme 2).Veuillez voir les exemples.

CALCUL DE LA DISTANCE ENTRES
LES SUPPORTS DIMENSION “A”

6 7

CALCULATION OF SUPPORT DISTANCE ‘’A’’

NIKO Profile No 23.000 24.000 25.000 26.000 27.000
Max Load Kg/m 100 200 500 1000 1600

TECHNICAL INFORMATION &
COMPONENT SPECIFICATIONS

TECHNISCHE EINZELHEITEN - ZUBEHÖRTEILE

INFORMATION TECHNIQUES

TEXNIKE™ ¶§HPOºOPIE™ - E•APTHMATA

EXAMPLE
P=550Kg
Profile=26.000
A=1,5m.

EXAMPLE
P=550Kg
Profile=26.000
A=1,6m.

DIAGRAM 1

DIAGRAM 2

A
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P
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A(m)
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Unser Angebot an Schienen-Profilen ist von kompaktem
Design und hoher Qualität. Die Schienen sind aus
kaltgewalztem Stahl hergestellt und sind in metallisch
blank oder galvanisch verzinkt und in Längen von 6m
lieferbar. Die geschlossene Form der Laufschiene
mindert die Möglichkeit von Staubbildung und
ermöglicht so das reibungslose Funktionieren der
Transporthänger (Laufkatze). Die Höchstlast und
entsprechende Stutzpunkte entnehmen Sie bitte den
Abbildungen auf der Seite 2.

On peut voir par l’ image la série des profils du rail de
résistance supérieure, construits par le système de
gravitation froide (approximativement, dimension
physique).Le dessin du profile limite l’ entrée de la
poursiere/saleté et en plus le passage constant de
trolleys mobiles donne la possibilité du nettoyage
automatique. Des rails typiques de 6 metres peuvent
être approvisionnés, avec un finissage simple ou
galvanisé.Pour des informations ayant rapport avec le
maximum du chargement et les centres d’ appui
correspodants etc. Voir les graphiques correspondants
à la page 2.

PROFIL DU RAIL

LAUFSCHIENEN

Our range of track sections are of compact design, and
of high quality.They are of cold rolled steel manufacture
and are supplied in standard 6 metre lengths in either
plain or zinc plated. Due to the design of the tapered
sides this reduces the possibility of a build up of dust
thus assuring smooth running characteristics of the
trolleys. For loading information see charts on page 2.

9
8

TRACK PROFILE

NIKO Profile No 21.000 23.000 24.000 25.000 26.000 27.000
Track bend 60o No 21.C16 23.C17 24.C16 25.C16 26.C18 27.C20
Track bend 45o No 21.C26 23.C27 24.C26 25.C26 26.C28 27.C30
Track bend 30o No 21.C36 23.C37 24.C36 25.C36 26.C38 27.C40
Standard Radius R (mm) 650±15 690±15 580±15 580±15 770±20 1035±20

Track length L (mm) 2000 2000 2000 2000 2000 3000

NIKO Profile No 21.000 23.000 24.000
Track bend 60o No 21.C12/C14 23.C14 24.C14
Track bend 45o No 21.C22/C24 23.C24 24.C24
Track bend 30o No 21.C32/C34 23.C34 24.C34
Small Radius R (mm) 205±10/400±10 400±15 440±15

Track length L (mm) 2000 2000 2000

NIKO PROFILE No 21.000 23.000 24.000 25.000 26.000 27.000
Track bend 90oNo 21.C06 23.C07 24.C06 25.C06 26.C08 27.C10
Standard Radius R (mm) 650±15 690±15 580±15 580±15 770±20 1035±20

Track length L (mm) 2000 2000 2000 2000 3000 3000

NIKO Profile No 21.000 23.000 24.000
Track bend 90oNo 21.C02/C04 23.C04 24.C04
Small Radius R (mm) 205±10/400±10 400±15 440±15

Track length L (mm) 2000 2000 2000

We manufacture bends-horizontal or
vertical-of various standard radii and
angles.We also manufacture bends of
large radii upon request.

LAUFSCHIENENBOGENSTÜCK
Wir stellen Laufschienenbogenstücke
horizontal oder vertikal mit verschiedenen
genormten Radien und Winkeln her.

∫∞ª¶À§∏
∫·Ù·ÛÎÂ˘¿˙Ô˘ÌÂ Î·Ì‡ÏÂ˜ -ÔÚÈ˙fiÓÙÈÂ˜ ‹
Î¿ıÂÙÂ˜- ÌÂ ‰È¿ÊÔÚÂ˜ Ù˘ÔÔÈËÌ¤ÓÂ˜
·ÎÙ›ÓÂ˜ Î·È ÁˆÓ›Â˜.∂›ÛË˜ Î·Ù·ÛÎÂ˘¿˙Ô˘-
ÌÂ Î·Ì‡ÏÂ˜ ÌÂ ÌÂÁ¿ÏÂ˜ ·ÎÙ›ÓÂ˜ Î·ÙfiÈÓ
˙ËÙ‹ÛÂÒ˜ Û·˜.

RAILS COUDE
Nous fabriquons des rails coudés-
horizontaux-disponibles avec divers
angles et rayons normalisés.Sur votre
demande nous pouvons également
fabriquer des coudes de grandes angles.

TRACK BEND

¶POºI§ PA°A™
™ÙËÓ ÂÈÎfiÓ· Ê·›ÓÂÙ·È Ë ÛÂÈÚ¿ ÙˆÓ ÚÔÊ›Ï Ú¿Á·˜ ˘„Ë-
Ï‹˜ ·ÓÙÔ¯‹˜, Î·Ù·ÛÎÂ˘·ÛÌ¤ÓˆÓ ÌÂ „˘¯Ú‹ ÂÍ¤Ï·ÛË (Î·-
Ù¿ ÚÔÛ¤ÁÁÈÛË ÛÂ Ê˘ÛÈÎfi Ì¤ÁÂıÔ˜). H Û¯Â‰›·ÛË ÙÔ˘
ÚÔÊ›Ï ÂÚÈÔÚ›˙ÂÈ ÙËÓ Â›ÛÔ‰Ô ÛÎfiÓË˜ ¯ÒÌ·ÙÔ˜ Î·È ÂÈ-
Ï¤ÔÓ Ë ‰È¤ÏÂ˘ÛË ÙˆÓ ÎÈÓËÙÒÓ ÊÔÚÂ›ˆÓ ·Ú¤¯ÂÈ ÙË ‰˘-
Ó·ÙfiÙËÙ· ·˘ÙfiÌ·ÙÔ˘ Î·ı·ÚÈÛÌÔ‡. ¢È·Ù›ıÂÓÙ·È ÛÂ Ù˘Ô-
ÔÈËÌ¤ÓÂ˜ Ú¿ÁÂ˜ ÙˆÓ 6 Ì¤ÙÚˆÓ Î·È Â›Ó·È Á·Ï‚·ÓÈÛÌ¤-
ÓÂ˜.°È· ÏËÚÔÊÔÚ›Â˜ Û¯ÂÙÈÎ¤˜ ÌÂ ÙË Ì¤ÁÈÛÙË ÊfiÚÙˆÛË
Î·È Ù· ·ÓÙ›ÛÙÔÈ¯· ÛËÌÂ›· ÛÙ‹ÚÈÍË˜ Î.Ï.., Û˘Ì‚Ô˘ÏÂ˘ÙÂ›-
ÙÂ Ù· ·ÓÙ›ÛÙÔÈ¯· Û¯Â‰È·ÁÚ¿ÌÌ·Ù· ÛÙËÓ ÛÂÏ›‰· 2.

SCALE 1:1

21.000/21.050 INOX 28 30 8 1,75
21.010 27,5 29,5 8,5 1,50
23.000 35 40 11 2,75
23.010 34 39 11 1,90

24.000/24.050 INOX 43,5 48,5 15,5 3,20
24.010 42,5 47,5 15 2,40

25.000/25.050 INOX 60 65 18,5 3,60
26.000 75 80 22 4,50
27.000 110 90 25 6,50

h(mm) b(mm) d(mm) s(mm)NIKO PROFILE No
Dimensions

R R R

R
900



This bracket is designed for bolting direct
to overhead steelwork or ceiling.

Diese Muffe ist so konstruiert, dass sie di-
rekt mit dem überhängenden Stahlstütz-
gerüst (Fachwerk) oder der Decke ver-
schraubt werden kann.

DECKENBEFESTIGUNGSMUFFE

Ce coude est utilisé pour fixer le rail
directement au plafond au sur une autre
construction.

SUPPORT-PLAFOND

A˘Ùfi ÙÔ ÛÙ‹ÚÈÁÌ· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›Ù·È ÁÈ·
·Ó¿ÚÙËÛË ÙË˜ Ú¿Á·˜ Î·Ù' Â˘ıÂ›·Ó ·fi
ÔÚÔÊ‹ ‹ ·fi ¿ÏÏË Î·Ù·ÛÎÂ˘‹ ÌÂ ‚›‰Â˜
Û˘Ó‰¤ÛÂˆ˜.

™THPI°MA OPOºH™

NIKO Profile No 21.000 23.000 24.000 25.000 26.000 27.000
Ceiling support

21.µ02 23.B02 24.B02 25.B02 26.B02 27.B02bracket No
Dimension b (mm) 40 50 60 80 100 120
Dimension h (mm) 39 51 60 83 103 146
Dimension L(mm) 88 115 130 170 210 260
Dimension n (mm) 63 80 94 124 148 178
Dimension d (mm) 8 11 13 17 22 22
Dimension m (mm) 7 8 8 10 12 23
Dimension s (mm) 3 4 4.5 6 8 10

L

b
m

L

s h

10 11

SUPPORT BRACKET WITHOUT MOUNTING FLANGE

TRACK JOINT

CEILING SUPPORT BRACKET

WALL SUPPORT BRACKET

NIKO Profile No 21.000 23.000 24.000 25.000 26.000 27.000
Support bracket No
Zinc plated 

21.B00 23.B00 24.B00 25.B00 26.B00 27.B00

Support bracket No
21.B50 23.B50 24.B50 25.B50 26.B50 27.B50Black

Dimension L (mm) 40 55 68 90 110 120
Dimension b(mm) 38 49 60 80 100 114
Dimension h (mm) 36 45 54 75 93 134
Dimension s (mm) 3 4 4,5 6 8 10

NIKO Profile No 21.000 23.000 24.000 25.000 26.000 27.000
Splice joint No 21.B49 23.B49 24.B49 25.B49 26.B49 27.B49
Dimension L(mm) 100 120 150 180 200 250
Dimension h (mm) 38 45 54 75 93 134
Dimension b (mm) 36 49 60 80 100 118
Dimension s (mm) 3 4 4,5 6 8 10

This kind of support is used for
mounting the track directly on to a wall
as well as for other constructions with
mounting bolts.

Diese Art der Befestigung dient der di-
rekten Anbringung der Schiene an die
Wand, bzw. wird für andere Konstruktio-
nen verwendet, die mit Verbindungsbol-
zen versehen sind.

WANDBEFESTIGUNGSMUFFE

Ce support est employé pour la su-
spension directe du rail au long d' un
mur ou d' une autre structure compor-
tant des vis de liaison.

SUPPORT - MURAL

A˘Ùfi ÙÔ ÛÙ‹ÚÈÁÌ· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›Ù·È ÁÈ·
·Ó¿ÚÙËÛË ÙË˜ Ú¿Á·˜ Î·ÙÂ˘ıÂ›·Ó ·fi
ÙÔ›¯Ô ‹ ¿ÏÏË Î·Ù·ÛÎÂ˘‹ ÌÂ ‚›‰Â˜ 
Û˘Ó‰¤ÛÂˆ˜.

™THPI°MA TOIXOY

The track sections are joined using the track
joint by tightening the top screws first then
aligning the profiles by means of the side
screws.

Die Schienenabschnitte werden mit Hilfe
von einer Schienenverbindung verbunden,
wobei zunächst die oberen Schrauben
angezogen und danach die Profile mit
Seitenschrauben ausgerichtet werden.

LAUFSCHIENENVERBINDUNGSMUFFE

Les rails du type profil se relient entre eux
avec une conjunction typique de rail. L'
allignement précis peux être accompli
facilement avec les vis adaptées de
fermeture.

MANCHONS D' ASSEMBLAGE

OÈ Ú¿ÁÂ˜ ÂÓÒÓÔÓÙ·È ÌÂÙ·Í‡ ÙÔ˘˜ ÌÂ ¤Ó·Ó Ù˘-
ÔÔÈËÌ¤ÓÔ Û‡Ó‰ÂÛÌÔ Ú¿Á·˜. H ·ÎÚÈ‚‹˜ Â˘-
ı˘ÁÚ¿ÌÌÈÛË ÌÔÚÂ› Ó· ÂÈÙÂ˘¯ıÂ› Â‡ÎÔÏ· ÌÂ
ÙÈ˜ ÚÔÛ·ÚÌÔÛÌ¤ÓÂ˜ ‚›‰Â˜ ÛÙÂÚ¤ˆÛË˜.

™YN¢E™MO™ PA°A™

NIKO Profile No 21.000 23.000 24.000 25.000 26.000 27.000
Wall support

21.µ01 23.B01 24.B01 25.B01 26.B01 27.B01bracket No
Dimension b (mm) 38 49 60 80 100 118
Dimention h (mm) 60 76 96 125 160 210
Dimension L (mm) 40 55 68 90 110 120
Dimension n (mm) 10 13 16.5 18 25 32
Dimension d (mm) 8∅ 11∅ 13∅ 17∅ 22∅ 27∅
Dimension s (mm) 3 4 4.5 6 8 10

Lb

s    h    

Lb

s h

.B50

.B49

.B00

.B02

.B01

hs

Lb

hs

Lb

h

nd

Lb

h

s

s

bd

L

n

This bracket can be used and adapt-
ed for specific applications where
standard supports are unsuitable.

Diese Muffe kann bei speziellen
Anwendungen benutzt und angepasst
werden, wenn Standardstützen sich
als ungeeignet erweisen.

UBERSTECKMUFFE

Ce coude est utilisé quand on ne peut
pas utiliser les coudes conventionnels
et en général il est fabriqué sur place.

A˘Ùfi ÙÔ ÛÙ‹ÚÈÁÌ· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›Ù·È
fiÙ·Ó ‰ÂÓ ÌÔÚÔ‡Ó Ó· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈË-
ıÔ‡Ó Ù· ÂÈ‰ÈÎ¿ Ù˘ÔÔÈËÌ¤Ó· ÛÙËÚ›Á-
Ì·Ù· Î·È Ë ÛÙ‹ÚÈÍË Á›ÓÂÙ·È ÌÂ ËÏÂÎÙÚÔ-
Û˘ÁÎfiÏÏËÛË Â› ÙfiÔ˘.

SUPPORTS UNIVERSELS

™THPI°MA OY¢ETEPO

"
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This support is used with the
combination of other mounting equipment
for variable height configurations.

Diese Aufhängeklemme wird normaler-
weise mit einer Lasche fest- oder mit ei-
ner Verbindung von Lasche und Spann-
schloss verstellbar aufgehängt. Anwen-
dung: Bei grösserem Abstand zwischen
Deckenkonstruktion und NIKO-Laufschiene

AUFHÄNGEKLEMME

Le coude est utilisé généralement en
combinaison avec des accessoires de
fixation fabriqués selon des standards où 
la hauteur exigée du rail est peu éloignée
de la structure disponible de consolida-
tion.

SUPPORT A SERRAGE

A˘Ùfi ÙÔ ÛÙ‹ÚÈÁÌ· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›Ù·È ÛÂ
Û˘Ó‰˘·ÛÌfi ÌÂ ¿ÏÏ· ÂÍ·ÚÙ‹Ì·Ù· 
ÛÙÂÚ¤ˆÛË˜ fiÔ˘ ÙÔ ··ÈÙÔ‡ÌÂÓÔ ‡„Ô˜
Ú¿Á·˜ ·¤¯ÂÈ Î¿ÔÈ· ·fiÛÙ·ÛË ·fi ÙË
‰È·ı¤ÛÈÌË ‰ÔÌ‹ ÛÙÂÚ¤ˆÛË˜.

™THPI°MA ¢IAIPOYMENO

SPLIT SUPPORT BRACKET

ADJUSTABLE SUSPENSION BRACKET

NIKO Profile No 23.000 24.000 25.000 26.000
Bracket No 23.B38 25.B38
Dimension L (mm) 198 260
Dimension a (mm) 76 90
Dimension d (mm) 12.5 18
Dimension H (mm) 35 60

This item is used for clamping the
adjustable suspension bracket to the
support steelwork and is supplied with
bolt and square nut.

Sie wird benutzt, um die verstellbaren
Stützträger an dem Stahlstützgerüst
(Fachwerk) anzubringen und um sie
gegen Verschiebung zu sichern. Sie wird
mit Schraube und Vierkantmutter geliefert.

KLEMMPLATTE

Cet article est utilisé avec le groupe de
suspension modifiable ou avec le coudre
de support du plafond où on a besoin de
consolidation de la pontre à vis.

HARPON DE LA PONTRE

A˘Ùfi ÙÔ ÛÙÔÈ¯Â›Ô ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›Ù·È ÌÂ ÙÔ
Ú˘ıÌÈ˙fiÌÂÓÔ ÛÙ‹ÚÈÁÌ· ·Ó¿ÚÙËÛË˜ fiÔ˘
¯ÚÂÈ¿˙ÂÙ·È ÎÔ¯ÏÈˆÙ‹ ÛÙÂÚ¤ˆÛË ·Ô ‰ÔÎfi
Î·È ‰›‰ÂÙ·È ÌÂ ‚›‰· Î·È ·ÍÈÌ¿‰È ÙÂÙÚ¿ÁˆÓÔ.

AP¶A°H ¢OKOY

These brackets are designed to
accommodate variations in the
supporting steelwork distances
relative to the track level.They are
normally used in conjunction with
the split support  brackets.

Diese Aufhängungen sind so konstru-
iert ,dass sie Unterschiede im Stahl-
stützgerüst (Fachwerk) in Bezug auf
die Schienenhöhe ausgleichen kön-
nen. Sie werden normalerweise zu-
sammen mit geteilten Stützträgern
verwendet.

KLEMMPLATTE

Le coude est utilisé généralement en
relation avec le coude bilateral de
support en donnant la possibilité d’
arrangement pour des applications
où la hauteur exigée du rail est un
peu éloignée de la structure
disponible de consolidation. 

GROUPE DE SUSPENSION
MODIFIABLE

A˘Ùfi ÙÔ Û˘ÁÎÚfiÙËÌ· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›Ù·È
ÛÂ Û˘Ó‰˘·ÛÌfi ÌÂ ÙÔ ‰È·ÈÚÔ‡ÌÂÓÔ ÛÙ‹-
ÚÈÁÌ·, ·Ú¤¯ÔÓÙ·˜ ÙË ‰˘Ó·ÙfiÙËÙ·
Ú‡ıÌÈÛË˜ ÁÈ· ÂÊ·ÚÌÔÁ¤˜ fiÔ˘ Ë ··È-
ÙÔ‡ÌÂÓË ı¤ÛË ÙË˜ Ú¿Á·˜ ¤¯ÂÈ Î¿ÔÈ·
·fiÛÙ·ÛË ·fi ÙË ‰È·ı¤ÛÈÌË ‰ÔÌ‹ 
ÛÙÂÚ¤ˆÛË˜.

™THPI°MA ANAPTH™H™ 
A¶O I PY£MIZOMENO

NIKO Profile No. 23.000 24.000 25.000 26.000
Turnbuckle No. 23.B39 25.B39
H max mm 375 530
H min mm 265 380
d mm M12 M16

JOIST CLAMP

.B38

.B37

.B39

.B39

.B38

NIKO Part.1 P Max Dimension in mm
Profile No. Joist clamp kgr a b d l h Material
23.000 23.B37
to for IPN 400 30 32 12.5 62 24 50X8
24.000 80 to 260
25.000 25.B37
to for IPN 800 40 40 16.5 80 30 70X10
26.000 120 to 360

ll

h

d

b a

G

H

d

NIKO Profile No. 21.000 23.000 24.000 25.000 26.000 27.000
Split support bracket No. 21.B03 23.B03 24.B03 25.B03 26.B03 27.B03
Dimension  B (mm) 36 48 56.5 77 96 110
Dimension  H (mm) 64.5 80 88 132 150 180
Dimension  L (mm) 40 50 50 90 110 120
Dimension  h (mm) 49 59 70 94 111 148
Dimension  s (mm) 3 4 4 6 8 10
Dimension  e (mm) 6 8 8 10 10 15
Dimension  d (mm) M10 M12 M12 M16 M16 M16

L

hH

B

s

L

hH

d
e

s

B

SPLIT SUSPENSION 
BRACKET FOR IPN DIN 1025

KLEMM-BEFESTIGUNG
FÜR IPN DIN 1025

SUPPORT A SERRAGE POUR
FERS A IPN DIN 1025

™∆∏ƒπ°ª∞ ∞¡∞ƒ∆∏™∏™ ∞¶√
I °π∞ IPN DIN 1025

Dimension a (mm) 33 40
Dimension b (mm) 45 45
Dimension d(mm) M12 M16
Dimension H (mm) 98 110

Profile Ref. 24.000  & 25.000 26.000  &  27.000
Profile Din 1025 IPN 100 120 140 160 180
Dimension X (mm) 8 16 24 16 24

24.B40 26.B40

SPLIT SUSPENSION BRACKET

.B40

.B03

bH

x

d

a
d

a

L

H
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ADJUSTABLE JOIST CLAMP (PARALLEL / VERTICAL) SPLIT SUSPENSION BRACKET

Joists IPN
DIN 1025

NIKO Profile No 23.000 24.000 25.000 26.000 27.000
Dimension a (mm) 25 25 42 44 66
Dimension b (mm) 34 34 56 63 90
Dimension c (mm) 35 44 60 75 110
Dimension d (mm) 9∅ 9∅ 17∅ 17∅ 17∅

Screw type M8X30 M8X30 M16X50 M16X50 M16X70
Material 55X4 55X4 90X6 110X8 120X10
Split suspension
bracket joist IPN
DIN 1025
For IPN 80X42 23.B08 24.B08
For IPN 100X50 23.B10 24.B10 25.B10
For IPN 120X58 23.B12 24.B12 25.B12
For IPN 140X66 23.B14 24.B14 25.B14
For IPN 160X74 - 24.B16 25.B16 26.B16
For IPN 180X82 - 24.B18 25.B18 26.B18
For IPN 200X90 - 24.B20 25.B20 26.B20 27.B20
For IPN 220X98 25.B22 26.B22 27.B22
For IPN 240X106 - 25.B24 26.B24 27.B24
For IPN 260X113 - - 25.B26 26.B26 27.B26

adb

c

This bracket is used for mounting
directly to the underside flange of a
parallel I beam.

Diese Klemm - Muffe wird 
angewandt, um direkt zum 
Unterseitenflansch eines parallelen
I Balken zu gelangen.

KLEMM - MUFFE 
FÜR I TRÄGER

On utilise ce coude quand le rail 
s' appuie directement sous un profil I
lorsqu' il est parallel avec le rail.

SUPPORT A SERRAGE 
POUR FERS A I

A˘Ùfi ÙÔ ÛÙ‹ÚÈÁÌ· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›Ù·È fiÙ·Ó Ë Ú¿Á· 
ÛÙËÚ›˙ÂÙ·È ·Â˘ıÂ›·˜ Î¿Ùˆ ·fi ¤Ó· ÚÔÊ›Ï I, 
ÂÊ' fiÛÔÓ ·˘Ùfi Â›Ó·È ·Ú¿ÏÏËÏÔ ÌÂ ÙË Ú¿Á·.

™THPI°MA ANAPTH™H™ KAT'EY£EIAN
A¶O I (¢IAIPOYMENO)

This support, gives us the capability to place our
track on an I profile beam with a large underside
flange, if the I profile beam is parallel / vertical to
the track.

Diese Muffe gibt uns die Moglichkeit, die Lauf-
schiene unter einem Profil I mit grossem Unter-
seitenflansch zu befestigen, unter der Vorausset-
zung, dass die Muffe parallel - senkrecht zu der
Laufschiene ist.

MUFFE FÜR I PARALLEL / SENKRECHT

SUPPORT POUR I PARALLEL / VERTICAL 

™∆∏ƒπ°ª∞ °π∞ I ¶∞ƒ∞§§∏§√ / ∫∞£∂∆√

Ce coude permet d’appuyer le rail sous un profil
I à grande "plante", lorsqu’il est parallèle / vertical
avec le rail.

∆Ô ÛÙ‹ÚÈÁÌ· ·˘Ùfi, ‰›ÓÂÈ ÙËÓ ‰˘Ó·ÙfiÙËÙ·
ÛÙ‹ÚÈÍË˜ ÙË˜ Ú¿Á·˜  Î¿Ùˆ ·fi ¤Ó· ÚÔÊ›Ï I ÌÂ
ÌÂÁ¿ÏÔ ¤ÏÌ· , ÂÊ'fiÛˆÓ ·˘Ùfi Â›Ó·È  ·Ú¿ÏÏËÏÔ /
Î¿ıÂÙÔ ÌÂ ÙËÓ Ú¿Á·.

Dimension H(mm) 85 94 129 146 199
Dimension L (mm) 250 300 330
Dimension b max (mm) 150 175 205
Dimension h (mm) 44 60 75

Ajustable joist clamp 23.B35 24.B35 25.B35 26.B35 27.B35
(Parallel) No
Ajustable joist clamp 23.B36 24.B36 25.B36 26.B36 27.B36
(Vertical) No

NIKO PROFILE No 23.000 24.000 25.000 26.000 27.000

.B36

.B35

.B36

b

L

H

h

b

L

H
h
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NIKO Profile No. 23.000 24.000 25.000 26.000 27.000
2-Wheel trolley with 23.T15 24.T15 25.T15 26.T15 27.T15
rotating screw No.
SWL Kg 20 40 100 200 400
Dimension H  max(mm) 68 79 107 134 153

min (mm) 62 70 96 118 123
Dimension h (mm) 35 43.5 60 75 110
Dimension b (mm) 40 48.5 65 80 90
Dimension d (mm) M12 M16 M20 M24 M30
Dimension L (mm0 66 72 96 122 122

NIKO Profile No. 23.000 24.000 25.000 26.000 27.000
4-Wheel trolley with 23.T14 24.T14 25.T14 26.T14 27.T14
rotating screw No.
SWL Kg 40 80 200 400 800
Dimension H  max (mm) 68 79 107 134 153

min (mm) 62 70 96 118 123
Dimension h (mm) 35 43.5 60 75 110
Dimension b (mm) 40 48.5 65 80 90
Dimension L (mm) 70 90 110 140 200
Dimension d (mm) M12 M16 M20 M24 M30

2 OR 4-WHEEL TROLLEY WITH ROTATING SCREW
With a special ball joint in order for the 
screw to rotate and oscillate 15Ô

HÄNGER EINPAARIG ODER DOPPELPAARIG 
MIT SCHRAUBE
Versehen mit einem besonderen Kugellager, so dass die Schraube
sich drehen und um einen Neigungswinkel von 150 schwingen kann.

TROLLEY DE DEUX OU QUATRE 
ROU∂S AVEC UN VIS PIVOTANTE
Muni d’ une bille spécifique permettant à la vis 
de pivoter et d’ osciller sur un angle de 150

º√ƒ∂π√ ª√¡√∑∂À°√ ∏ ¢π¶§√∑∂À°√ 
ª∂ ¶∂ƒπ™∆ƒ∂º√ª∂¡∏ µπ¢∞ 
ªÂ ÂÈ‰ÈÎfi ÛÊ·ÈÚÈÎfi ÎÔ˘˙ÈÓ¤ÙÔ ÒÛÙÂ Ë ‚›‰· Ó· ¤¯ÂÈ ÙË ‰˘Ó·ÙfiÙËÙ· 
ÂÚÈÛÙÚÔÊ‹˜ Î·È Ù·Ï¿ÓÙÂ˘ÛË˜ ÛÂ ÁˆÓ›· 150

.T14

.T15

NIKO Profile No. 24.000 25.000
Trolley with stainless 24.T21 25.T21
steel hook No.

SWL Kg 100 200
Dimension H (mm) 253 270
Dimension h (mm) 43.5 60
Dimension b (mm) 48.5 65
Dimension L (mm) 90 110
Dimension d (mm) 14 16

NIKO Profile No. 24.000 25.000
Trolley with stainless 24.T22 25.T22
steel hook No.
SWL Kg 100 200
Dimension H (mm) 243 280
Dimension h (mm) 43.5 60
Dimension b (mm) 48.5 65
Dimension L (mm) 90 110
Dimension d (mm) 16 16

TROLLEY WITH STAINLESS STEEL HOOK (BALL TYPE)

TROLLEY WITH STAINLESS STEEL HOOK (ARTICULATION TYPE)

Suitable for the tranport of
meat with a rotation capability
of 360oand swinging at a 15o

angle.

Geeignet für den Fleischtransport ,
drehbar um 360ound neigbar um
einen Winkel von 15o

.

HÄNGER MIT
EDELSTAHLFLEISCHHAKEN
(MIT KUGEL)

Indiqué pour les transport de la
viande,offre la possibilité de pivoter sur
360o et d’ osciller sur un angle de 15o

.

CHARIOT AVEC GRAPPIN 
INOXYDABLE (TYPE BILLE)

∫·Ù¿ÏÏËÏÔ Î·È ÁÈ· ÌÂÙ·ÊÔÚ¿ ÎÚÂ¿-
ÙˆÓ ÌÂ ‰˘Ó·ÙfiÙËÙ· ÂÚÈÛÙÚÔÊ‹˜
360Ô Î·È Ù·Ï¿ÓÙÂ˘ÛË˜ ÛÂ ÁˆÓ›·15Ô

.

º√ƒ∂π√ ª∂ ∆™π°∫∂§π 
∞¡√•∂π¢ø∆√ ª¶π§π∞™

Suitable for the transport of meat
with 360orotation capability and of
swinging at a 180o angle.Mainly
used in inclined lifts.

Geeignet für den Fleischtransport ,
wird hauptsächlich in besonderen
Förderanlagen verwendet.

HÄNGER MIT
EDELSTAHLFLEISCHHAKEN
(MIT GELENK)

Indiqué pour les transport de la viande,offre la
possibilité de pivoter sur 360o et d’ osciller sur un
angle de 180o.S’ utilise principalement sur les
élévateurs inclinés.

CHARIOT AVEC GRAPPIN 
INOXYDABLE (TYPE ARTICULATION)

∫·Ù¿ÏÏËÏÔ Î·È ÁÈ· ÌÂÙ·ÊÔÚ¿ ÎÚÂ¿ÙˆÓ ÌÂ
‰˘Ó·ÙfiÙËÙ· ÂÚÈÛÙÚÔÊ‹˜ 360Ô Î·È Ù·Ï¿-
ÓÙÂ˘ÛË˜ ÛÂ ÁˆÓ›·180Ô.ÃÚËÛÈÌÔÔÈÂ›Ù·È Î˘-
Ú›ˆ˜ ÛÂ ÎÂÎÏÈÌ¤Ó· ·Ó·‚·ÙfiÚÈ·.

º√ƒ∂π√ ª∂ ∆™π°∫∂§π 
∞¡√•∂π¢ø∆√ ™¶∞™∆√

L

h
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d

b
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L

h
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L

h

H

d

b
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NOTE: All trolleys are also available upon request with bearings withstanding high temperature applications.
BEMERKUNG: Alle Hänger sind auch mit hitzebeständigem Kugellager lieferbar. 
NOTE: Tous les chariots sont disponibles avec des roulements endurant aux témperatures élévées.
™∏ª∂πø™∏: ŸÏ· Ù· ÊÔÚÂ›· ‰›‰ÔÓÙ·È Î·È ÌÂ ÚÔ˘ÏÌ¿Ó ıÂÚÌÔÎÚ·Û›·˜.

.T21

.T22
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With a special ball joint in order for the ring
to rotate and oscillate 15Æ

Ein eingebautes Kugelgelenk gestattet ein freies
Pendeln um 15Æund Drehen des Unterteils.

HÄNGER EINPAARIG ODER
DOPPELPAARIG MIT 
RINGMUTTER DIN 582

Par une base speciale d’ accessoire rotatif de
machine telle que l’ anneau puisse avoir une
possibilité d’ oscillation d’ un angle de 15Æ.

TROLLEY DE DEUX OU QUATRE ROUES
AVEC UN OEIL ROTATIF DIN 582

MÂ ÂÈ‰ÈÎfi ÛÊ·ÈÚÈÎfi ÎÔ˘˙ÈÓ¤ÙÔ ÒÛÙÂ Ô ÎÚ›ÎÔ˜ Ó·
¤¯ÂÈ ‰˘Ó·ÙfiÙËÙ· ÂÚÈÛÙÚÔÊ‹˜ Î·È Ù·Ï¿ÓÙÂ˘ÛË˜
ÛÂ ÁˆÓ›· 15Æ.

ºOPEIO ª√¡√∑∂À°√ ∏ ¢I¶§OZEY°O
M∂ ¶EPI™TPEºOMENO KPIKO DIN 582

4-WHEEL LOAD TROLLEY WITH EYE

This trolley is suitable for hoists with hook
suspension.

Dieser Wagen ist geeignet für Aufzüge mit
festgeschraubten Ansätzen oder Ösen.

LAUFKATZE MIT DREHBARER
RINGMUTTER DIN 582

Ce trolley est convenable pour des
applications ou il est souhaitable d’
exister un point rotatif de suspension.

TROLLEY DE TREUIL AVEC 
UN ANNEAU ROTATIF

A˘Ùfi ÙÔ ÊÔÚÂ›Ô Â›Ó·È Î·Ù¿ÏÏËÏÔ ÁÈ· ÂÊ·Ú-
ÌÔÁ¤˜ fiÔ˘ Â›Ó·È ÂÈı˘ÌËÙfi Ó· ˘¿Ú¯ÂÈ
¤Ó· ÂÚÈÛÙÚÂÊfiÌÂÓÔ ÛËÌÂ›Ô ·Ó¿ÚÙËÛË˜.

ºOPEIO ¢I¶§OZEY°O ME 
¶EPI™TPEºOMENO KPIKO DIN 582

NIKO Profile No. 23.000 24.000 25.000 26.000 27.000
Wheel hanger with 23.T40 24.T40 25.T40 26.T40 27.T40
rotating eye DIN 582 No.
SWL Kg 40 80 200 400 800
Dimension H (mm) 72 76.5 93 123 163
Dimension h (mm) 35 43.5 60 75 110
Dimension b (mm) 40 48.5 65 80 90
Dimension L (mm) 68 90 110 150 200
Dimension d (mm) 30 35 40 50 60
Dimension d1 (mm) 54 63 72 90 108

2 OR-4 WHEEL TROLLEY WITH A ROTATING EYE DIN 582

NIKO Profile No. 23.000 24.000 25.000 26.000 27.000
2-Wheel trolley with 23.T19 24.T19 25.T19 26.T19 27.T19
rotating eye DIN 582 No.
SWL Kg 20 40 100 200 400
Dimension H (mm) 85 96.5 122 145 182
Dimension h (mm) 35 43.5 60 75 110
Dimension b (mm) 40 48.5 65 80 90
Dimension L (mm) 66 72 96 122 122
Dimension d (mm) 30 35 40 50 60
Dimension d1 (mm) 54 63 72 90 108
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NIKO Profile No. 23.000 24.000 25.000 26.000 27.000
4-Wheel trolley with 23.T20 24.T20 25.T20 26.T20 27.T20
rotating eye DIN 582 No.
SWL Kg 40 80 200 400 800
Dimension H (mm) 85 96.5 122 145 182
Dimension h (mm) 35 43.5 60 75 110
Dimension b (mm) 40 48.5 65 80 90
Dimension L (mm) 70 90 110 140 200
Dimension d (mm) 30 35 40 50 60
Dimension d1(mm) 54 63 72 90 108

.T40
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Trolleys with hole with either two or four
wheels are suitable  for direct suspension
of hoists and loads with a hook or for your
own construction.The same trolleys are
available cut without a hole for welding or
any other application.

Die Hänger mit Loch - einpaarig oder
doppelpaarig - sind für die direkte
Aufhängung von Winden und Lasten mit
Haken oder für Eigenkonstruktionen
geeignet. Dieselben Hänger sind geschnitten
- ohne Loch - zum Schweissen oder für
anderweitige Anwendungen erhältlich.

HÄNGER MIT LOCH UND ZUM
SCHWEISSEN

Les chariots munits d’ un trou -simples ou doubles -
permettent de suspendre directement un cabestan et des
charges au moyen d’ un crochet ou autre selon vos
besoins.Ces mêmes chariots sont également disponibles
sans trou pour être alors soudés ou pour toute autre
utilisation.

CHARIOT MUNI D’ UN TROU
ET CHARIOT POUR SOUDURE

∆· ÊÔÚÂ›· ÌÂ ÙÚ‡· - ÌÔÓfi˙Â˘Á· ‹ ‰ÈÏfi˙Â˘Á· Â›Ó·È Î·-
Ù¿ÏÏËÏ· ÁÈ· ·Ó¿ÚÙËÛË Î·ÙÂ˘ıÂ›·Ó ‚·ÚÔ‡ÏÎÔ˘ Î·È ÊÔÚ-
Ù›o˘ ÌÂ ¿ÁÎÈÛÙÚÔ ‹ ‰ÈÎ‹ Û·˜ È‰ÈÔÎ·Ù·ÛÎÂ˘‹˜.∆· ÊÔÚÂ›·
‰È·Ù›ıÔÓÙ·È Î·È ÎÔÌÌ¤Ó· -¯ˆÚ›˜ ÙÚ‡· - ÁÈ· ÎfiÏÏËÌ· ‹
ÔÔÈ·‰‹ÔÙÂ ¿ÏÏË ÂÊ·ÚÌÔÁ‹.

º√ƒ∂π√ ª∂ TƒÀ¶∞ ∫∞π °π∞ ∫√§§∏ª∞ NIKO Profile No. 21.000 23.000 24.000 25.000 26.000 27.000
2-Wheel trolley 21.T01 23.T01 24.T01 25.T01 26.T01 27.T01
with welding No.
SWL Kg 10 20 40 100 200 400
Dimension H (mm) 24 25 34 34 42.5 49
Dimension h (mm) 28 35 43.5 60 75 110
Dimension b (mm) 30 40 48.5 65 80 90
Dimension L (mm) 20 30 40 50 70 100
Dimension s (mm) 5 6 8 10 12 15

NIKO Profile No. 23.000 24.000
2-Wheel trolley 23.T08 24.T08
with two holes No.
SWL Kg 20 40
Dimension H (mm) 18 27
Dimension h (mm) 35 43.5
Dimension b (mm) 40 48.5
Dimension L (mm) 40 40
Dimension d (mm) 8 8

TROLLEY WITH ∏√LE AND FOR WELDING

∆he trolleys with two holes with either two or
four wheels are suitable  for the suspension
of two hooks.With the addition of special
accessories the same trolleys can be used in
conveyor systems with powered motion with
chain. 

Die Hänger mit zwei Löchern - einpaarig oder
doppelpaarig - sind für die Aufhängung von
zwei Haken geeignet. Dieselben Hänger, mit
speziellem Zubehör, können in
Fördersystemen mit Hilfe einer Kette
elektrisch betrieben werden. 

HÄNGER MIT ZWEI LÖCHERN

Les chariots munits de deux trous -simples ou doubles -
permettent de suspendredeux crochets.selon vos
besoins.Ces mêmes chariots,avec quelques accessoires
spéciaux peuvent être  utilisés sur des systémes de
transport électrifiés avec chaîne. 

CHARIOTS MUNIS DE DEUX TROUS

∆· ÊÔÚÂ›· ÌÂ ‰˘Ô ÙÚ‡Â˜ - ÌÔÓfi˙Â˘Á· ‹ ‰ÈÏfi˙Â˘Á· Â›Ó·È
Î·Ù¿ÏÏËÏ· ÁÈ· ·Ó¿ÚÙËÛË ‰˘Ô ÙÛÈÁÁÂÏÈÒÓ Ë ÊÔÚÂ›ˆÓ.
∆· ›‰È· ÊÔÚÂ›· ÌÂ ÙËÓ ÚÔÛı‹ÎË ÂÈ‰ÈÎÒÓ ÂÍ·ÚÙËÌ¿ÙˆÓ 
ÌÔÚÔ‡Ó Ó· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈËıÔ‡Ó ÛÂ ÌÂÙ·ÊÔÚÈÎ¿ Û˘ÛÙ‹Ì·Ù·
Ô˘ ¤¯Ô˘ÌÂ ËÏÂÎÙÚÔÎ›ÓËÛË ÌÂ ·Ï˘Û›‰·.

º√ƒ∂π√ ª∂ ¢À√ TƒÀ¶∂™

NIKO Profile No. 21.000 23.000 24.000 25.000 26.000 27.000
2-Wheel trolley 21.T11 23.T11 24.T11 25.T11 26.T11 27.T11
with hole No.
SWL Kg 10 20 40 100 200 400
Dimension H (mm) 29,5 44 54 62 70 108
Dimension L (mm) 25 30 40 50 70 100
Dimension h (mm) 28 35 43.5 60 75 110
Dimension b (mm) 30 40 48.5 65 80 90
Dimension d (mm) 6 10 14 18 22 26
Dimension e (mm) 10 12 15 20 24 35
Dimension s (mm) 5 6 8 10 12 15

NIKO Profile No. 21.000 23.000 24.000 25.000 26.000 27.000
4-Wheel trolley 21.T10 23.T10 24.T10 25.T10 26.T10 27.T10
with hole No.
SWL Kg 20 40 80 200 400 800
Dimension H (mm) 29,5 44 54 62 70 108
Dimension L (mm) 60 80 100 120 145 210
Dimension h (mm) 28 35 43.5 60 75 110
Dimension b (mm) 30 40 48.5 65 80 90
Dimension d (mm) 8 10 14 18 22 26
Dimension e (mm) 10 12 15 20 24 35
Dimension s (mm) 4,5 6 8 10 12 15

TROLLEY WITH TWO ∏√LES 

NIKO Profile No. 21.000 23.000 24.000 25.000 26.000 27.000
4-Wheel trolley 21.T00 23.T00 24.T00 25.T00 26.T10 27.T00
for welding No.
SWL Kg 20 40 80 200 400 800
Dimension H (mm) 24 25 34 34 42.5 49
Dimension L (mm) 60 80 100 120 145 210
Dimension h (mm) 28 35 43.5 60 75 110
Dimension b (mm) 30 40 48.5 65 80 90
Dimension L1 (mm) 19 30 35 45 83 105
Dimension S (mm) 4.5 6 8 10 12 15

NIKO Profile No. 23.000 24.000 25.000
4-Wheel trolley 23.T07 24.T07 25.T07
with two holes No.
SWL Kg 40 80 200
Dimension H (mm) 18 27
Dimension h (mm) 35 43.5 60
Dimension b (mm) 40 48.5 65
Dimension L (mm) 80 100 120
Dimension d (mm) 8 8 9
Dimension S (mm) 6 8 10
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FOUR WHEEL TROLLEY WITH CLEVIS PIN TROLLEY WITH 90o ROTATING HANGER

The trolleys with double (series T80-T81) or
single (series T82-T83) 90Ôrotating hanger
have a wide application in paint shops.

FENSTERTRANSPORTWAGEN
MIT RASTVORRICHTUNG 90o

CHARIOT MUNI D’ UN CROCHET
PIVOTANT A  90o

∆· ÊÔÚÂ›· ÌÂ ‰ÈÏ‹ (ÛÂÈÚ¤˜ ∆80-∆81) ‹
ÌÔÓ‹ (ÛÂÈÚ¤˜ ∆82-∆83) ÂÚÈÛÙÚÂÊfiÌÂÓË
ÎÚÂÌ¿ÛÙÚ· 90Ô ¤¯Ô˘Ó Â˘ÚÂ›· ÂÊ·ÚÌÔÁ‹
ÛÂ ‚·ÊÂ›·.

Die Hänger mit doppeltem (Reihe T80-T81)
oder einzelnem (Reihe T82-T83), bis 90Ô

,

drehbarem Bügel, haben eine breite
Anwendung in Färbereien

Les trolleys avec cintre pivotant sur 90Ô

double(sériesT80,T81) ou simple(series
T82,T83)trouvent une large  application
dans les ateliers de peinture.

º√ƒ∂π√ ª∂ ∫ƒ∂ª∞™∆ƒ∞ 
¶∂ƒπ™∆ƒ∂º√ª∂¡∏ ∞¡∞  90o

Suitable for hoists with fixed
lugs eye’s on hook suspension.

Mit diesem Hänger kann das
Hebezeug direkt aufgehängt
werden.

HÄNGER DOPPELPAARIG 
MIT BOLZEN

Chariot à chape (vissée) équipé d’
essieu convenable pour la suspension
directe de cabestan ou de charges.

CHARIOT A CHAPE (VISSÉE)

K·Ù¿ÏÏËÏÔ ÁÈ· ·Ó¿ÚÙËÛË Î·Ù’ Â˘ıÂ›·Ó
‚·ÚÔ‡ÏÎÔ˘ ‹ ÊÔÚÙ›Ô˘.

ºOPEIO ¢I¶§OZEY°O 
ME ¶YPO (BI¢øTO)

Suitable for direct suspension
of winch or loads.

Mit diesem Hänger kann das
Hebezeug direkt aufgehängt
werden.

HÄNGER DOPPELPAARIG 
MIT BOLZEN

Chariot à chape (collée), équipé d’
essieu convenable pour la suspension
directe de cabestan ou de charges.

CHARIOT A CHAPE (COLLEE)

K·Ù¿ÏÏËÏÔ ÁÈ· ·Ó¿ÚÙËÛË Î·Ù’ Â˘ıÂ›·Ó
‚·ÚÔ‡ÏÎÔ˘ ‹ ÊÔÚÙ›Ô˘.

ºOPEIO ¢I¶§OZEY°O 
ME ¶YPO (KO§§HTO)

FOUR WHEEL TROLLEY WITH PIN (WELDED)

NIKO Profile No. 24.000 25.000 26.000
4-Wheel trolley 24.T46 25.T46 26.T46
welded with axisNo.
SWL Kg 80 200 400
Dimension H (mm) 78 90 112
Dimension h (mm) 43.5 60 75
Dimension b (mm) 48.5 65 80
Dimension L (mm) 100 120 145
Dimension C (mm) 32 32 40
Dimension d (mm) 16 20 20

NIKO Profile No. 24.000 25.000 26.000
4-Wheel trolley 24.T44 25.T44 26.T44
screwing with axis No.
SWL Kg 80 200 400
Dimension H (mm) 89 124 140
Dimension h (mm) 43.5 60 75
Dimension b (mm) 48.5 65 80
Dimension L (mm) 90 110 140
Dimension C (mm) 30 38 40
Dimension d (mm) 16 20 22

NIKO Profile No. 23.000 24.000
Trolley with single 23.T82 23.∆83 24.T82 24.∆83
90o rotating hanger No.
Dimension H (mm) 1200 1200
Dimension h (mm) 130 130
Dimension B (mm) 200 200
Dimension L (mm) 250 250

.T82

.T80

NIKO Profile No. 23.000 24.000
Trolley with double 23.T80 23.∆81 24.T80 24.∆81
90o rotating hanger No.
Dimension H (mm) 1200 1200
Dimension h (mm) 130 130
Dimension h1 (mm) 480 480
Dimension B (mm) 200 200
Dimension L (mm) 250 250

.T81

.T83

L

C

H

d

b

d

C

h

L

H

h

b

L L

H H

h

h1 h1

h

B B

450

450

HH

h h

B

L

B

L

450450

.T44

.T46



This trolley is suitable for increased load
applications. The trolleys may have two or
four wheels,depending on the load.
There is a possibility of rotation of the eye
by means of a special rotation system.

Diese Art von Transportwagen(Laufkatzen) werden 
für den Transport von grösseren Gewichten
eingesetzt. Die Hänger können einpaarig oder
doppelpaarig ausgeführt sein, die Ringmutter ist
frei drehbar.

TRANSPORTWAGEN MIT
STARRER RINGMUTTER DIN 582

Ce chariot est specialement utile lors d’
opérations de uspension de cabestans ou de
charges importantes.Grâce a un systeme
pivotant,il est possible de faire pivoter l’
anneau.Les chariots peuvent être simples ou
double en fonction de la charge.

TROLLEY DOUBLE AVEC UNE
TRAVERSE ET UN ANNEAU DIN 582

∞˘Ùfi ÙÔ ÊÔÚÂ›Ô Â›Ó·È È‰È·›ÙÂÚ· ¯Ú‹ÛÈÌÔ fiÙ·Ó
·Ó·ÚÙ¿Ù·È ‚·ÚÔ‡ÏÎÔ ‹ ÌÂÁ¿Ï· ÊÔÚÙ›·.∆· ÊÔ-
ÚÂ›· ÌÔÚÂ› Ó· Â›Ó·È ÌÔÓfi˙Â˘Á· ‹ ‰ÈÏfi˙Â˘-
Á·,·Ó¿ÏÔÁ· ÌÂ ÙÔ ÊÔÚÙ›Ô.À¿Ú¯ÂÈ ‰˘Ó·ÙfiÙËÙ·
ÂÚÈÛÙÚÔÊ‹˜ ÙÔ˘ ÎÚ›ÎÔ˘ ÌÂ ÙËÓ ÙÔÔı¤ÙËÛË
ÂÈ‰ÈÎÔ‡ Û˘ÛÙ‹Ì·ÙÔ˜ ÂÚÈÛÙÚÔÊ‹˜. 

¢π¶§√ º√ƒ∂π√ ª∂ ∆ƒ∞µ∂ƒ™∞ ∫∞π
∫ƒπ∫√ DIN 582

24 25

NIKO Profile No 23.000 24.000 25.000 26.000 27.000
Item Ref 23.T25 24.T25 25.T25 26.T25 27.T25
SWL Kg 40 80 200 400 800
Dimension ∏ (mm) 123 145 179 204 262
Dimension h (mm) 35 43.5 60 75 110
Dimension b (mm) 40 48.5 65 80 90
Dimension B (mm) 180 300 420 500 700
Dimension L (mm) 300 450 600 700 1000
Dimension d (mm) 30 35 40 50 60

LOAD CARRIER WITH EYE DIN 582 USING TWO TROLLEYS

NIKO Profile No 23.000 24.000 25.000 26.000 27.000
Item Ref 23.T24 24.T24 25.T24 26.T24 27.T24
SWL Kg 80 160 400 800 1600
Dimension H (mm) 123 145 179 204 262
Dimension h (mm) 35 43.5 60 75 110
Dimension b (mm) 40 48.5 65 80 90
Dimension B (mm) 180 300 420 500 700
Dimension L (mm) 300 450 600 700 1000
Dimension d (mm) 30 35 40 50 60

NIKO Profile No 23.000 24.000 25.000 26.000 27.000
Item Ref 23.T26 24.T26 25.T26 26.T26 27.T26

NIKO Profile No 23.000 24.000 25.000 26.000 27.000
Item Ref 23.T28 24.T28 25.T28 26.T28 27.T28

NIKO Profile No 23.000 24.000 25.000 26.000 27.000
Item Ref 23.T29 24.T29 25.T29 26.T29 27.T29

NIKO Profile No 23.000 24.000 25.000 26.000 27.000
Item Ref 23.T39 24.T39 25.T39 26.T39 27.T39

NIKO Profile No 23.000 24.000 25.000 26.000 27.000
Item Ref 23.T38 24.T38 25.T38 26.T38 27.T38

NIKO Profile No 23.000 24.000 25.000 26.000 27.000
Item Ref 23.T27 24.T27 25.T27 26.T27 27.T27

B
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H

TRANSPORTWAGEN MIT DREHBAREM LASTHAKEN  DIN 582

LOAD CARRIER WITH R√TATING EYE  USING TWO TROLLEYS

TROLLEY DOUBLE AVEC UNE TRAVERSE ET UN ANNEAU ROTATIF

º√ƒ∂π√ ª∂ ∆ƒ∞µ∂ƒ™∞ ∫∞π ¶∂ƒπ™∆ƒ∂º√ª∂¡√ ∫ƒπ∫√

TRANSPORTWAGEN MIT STARREM LASTHAKEN 

LOAD CARRIER WITH HOOK USING TWO TROLLEYS 

TROLLEY DOUBLE AVEC UNE TRAVERSE ET UN CROCHET

º√ƒ∂π√ ª∂ ∆ƒ∞µ∂ƒ™∞ ∫∞π °∞¡∆∑√  

TRANSPORTWAGEN MIT DREHBAREM LASTHAKEN 

LOAD CARRIER WITH ROTATING HOOK USING TWO TROLLEYS 

TROLLEY DOUBLE AVEC UNE TRAVERSE ET UN CROCHET ROTATIF

º√ƒ∂π√ ª∂ ∆ƒ∞µ∂ƒ™∞ ∫∞π ¶∂ƒπ™∆ƒ∂º√ª∂¡√ °∞¡∆∑√  

TRANSPORTWAGEN MIT DREHBARER RINGMUTTER  DIN 582

LOAD CARRIER WITH R√TATING EYE  USING TWO TROLLEYS

TROLLEY DOUBLE AVEC UNE TRAVERSE ET UN ANNEAU ROTATIF

º√ƒ∂π√ ª∂ ∆ƒ∞µ∂ƒ™∞ ∫∞π ¶∂ƒπ™∆ƒ∂º√ª∂¡√ ∫ƒπ∫√

TRANSPORTWAGEN MIT STARREM LASTHAKEN 

LOAD CARRIER WITH HOOK USING TWO TROLLEYS 

TROLLEY DOUBLE AVEC UNE TRAVERSE ET UN CROCHET

º√ƒ∂π√ ª∂ ∆ƒ∞µ∂ƒ™∞ ∫∞π °∞¡∆∑√  

TRANSPORTWAGEN MIT DREHBAREM LASTHAKEN 

LOAD CARRIER WITH HOOK USING TWO TROLLEYS 

TROLLEY DOUBLE AVEC UNE TRAVERSE ET UN CROCHET ROTATIF

º√ƒ∂π√ ª∂ ∆ƒ∞µ∂ƒ™∞ ∫∞π ¶∂ƒπ™∆ƒ∂º√ª∂¡√ °∞¡∆∑√  

TRANSPORTWAGEN MIT 
STARRER RINGMUTTER  
DIN 582

LOAD CARRIER WITH ROTATING 
EYE Dπ¡ 582 
USING TWO TROLLEYS

TROLLEY DOUBLE AVEC UNE 
TRAVERSE ET UN ANNEAU 
DIN 582
º√ƒ∂π√ ª∂ ∆ƒ∞µ∂ƒ™∞ ∫∞π
∫ƒπ∫√ DIN 582
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RASTVORRICHTUNG 900 “ALT”

SYSTEME PIVOTANT A 900

(POUR RESSORT)

™À™∆∏ª∞ ¶∂ƒπ™∆ƒOº∏™ ∞¡∞ 900

HÄNGER MIT RASTVORRICHTUNG
900 “ALT”

TROLLEY WITH SPRING LOADED 
900 ROTATING INDEXING UNIT

TROLLEY  AVEC SYSTEME PIVOTANT
A 900 (POUR RESSORT)

º√ƒ∂π√ ª∂ ™À™∆∏ª∞
¶∂ƒπ™∆ƒ√º∏™ ∞¡∞  900 (∂§∞∆∏ƒπ√À)  

26 27

90
o
ROTATING INDEXING UNIT(SPRING TYPE) POWER CHAIN DRIVEN TROLLEYS

.T30/31

.T33

.T32

NIKO Profile No 24.000
Item Ref 24.T75 24.T76
Dimension L (mm) 150 250
Dimension d (mm) 16 16

.T75/76

NIKO Profile No 23.000 24.000 25.000
Item Ref 23.T30 23.T31 24.T30 24.T31 25.T30 25.∆31
Dimension L (mm) 150 250 150 250 150 250
Dimension H(mm) 88 88 97 97 117.5 117.5
Dimension h (mm) 35 35 43.5 43.5 60 60
Dimension b (mm) 40 40 48.5 48.5 65 65
Dimension d (mm) 16 16 16 16 16 16

NIKO Profile No 23.000 24.000 25.000
Item Ref 23.T33 24.T33 25.T33

NIKO Profile No 23.000 24.000 25.000
Item Ref 23.T32 24.T32 25.T32

TRANSPORTWAGEN MIT RASTVORRICHTUNG 900 “ALT”

LOAD CARRIER WITH SPRING LOADED 900 ROTATING 
INDEXING UNIT USING TWO TROLLEYS

TROLLEY  DE TRAVERSE AVEC SYSTEME PIVOTANT A 900 (POUR RESSORT)

º√ƒ∂π√ ∆ƒ∞µ∂ƒ™∞™ ª∂ ™À™∆∏ª∞ ¶∂ƒπ™∆ƒOº∏™ ∞¡∞ 900 (∂§∞∆∏ƒπ√À)

Our 2 or 4 wheel trolleys for power chain dri-
ven systems are suitable for hanging loads,
for production lines which are electrically op-
erated and for transporting products.

HÄNGER MIT KETTENBETRIEB

CHARIOTS ACTIVÉS PAR UNE CHAINE

∆· ÊÔÚÂ›· ·Ï˘ÛÔÎ›ÓËÛË˜ ÌÔÓfi˙Â˘Á· ‹
‰ÈÏfi˙Â˘Á· Â›Ó·È Î·Ù¿ÏÏËÏ· ÁÈ· ·Ó¿ÚÙËÛË
ÊÔÚÙ›ˆÓ, ÛÂ ËÏÂÎÙÚÔÎÈÓÔ‡ÌÂÓÂ˜ ÁÚ·ÌÌ¤˜
·Ú·ÁˆÁ‹˜ Î·È ‰È·Î›ÓËÛË˜ ÚÔ˚fiÓÙˆÓ.

Die Hänger mit Kettenbetrieb einpaarig
oder doppelpaarig sind geeignet für das
Aufhängen von Lasten bei elektrisch 
betriebenen Linien für Herstellung und
Transport der Produkte.

Les chariots de deux ou quatre roues
activés par une chaîne permettent de
suspendre des charges sur des lignes
mobiles électrifiées de production et de
déplacement de produits

º√ƒ∂π∞ ∞§Y™√∫π¡∏™∏™

Dimension b (mm) 40 48.5 65
Dimension h (mm) 35 43.5 60
Dimension h1 (mm) 40 49 49.5
Dimension h2 (mm) 80 89.5 89.5
Dimension e (mm) 10 10 10
Dimension d (mm) ∅ 8.2 ∅ 8.2 ∅ 8.2

^

No. 23.T05 23.T06 24.T05 24.T06 25.T06
SWL Kg 20 40 40 80 200
Dimension L (mm) 40 80 40 100 120

NIKO PROFILE No 23.000 24.000 25.000
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The NIKO chain driven system is a cost effective
and reliable solution where powered motion is ne-
cessary. It provides ideal solutions in painting
lines, packaging lines, assembly lines and general
type production lines. It is available in three main
track profiles that can accommodate loads from 10
Kg to 200 Kg per chain driven trolley. An inverter
can be adopted to the system in order to achieve
an adjustable motion and speed control. Finally it
can also be used in combination with the rest of
“NIKO” manual overhead conveyor systems (all
track profiles) in order to power drive a specific
section of the system.

AUTOMATISCHES SYSTEM
(KETTENBETRIEB)

∏ÏÂÎÙÚÔÎÈÓÔ‡ÌÂÓÂ˜ ÁÚ·ÌÌ¤˜  ‰È·Î›ÓËÛË˜
ÚÔ˚fiÓÙˆÓ. π‰·ÓÈÎ‹ Ï‡ÛË ÁÈ· ÁÚ·ÌÌ¤˜ ·Ú·ÁˆÁ‹˜,
‚·ÊÂ›·, Û˘ÛÎÂ˘·ÛÙ‹ÚÈ·, Î.·. 
∂›Ó·È ‰È·ı¤ÛÈÌ· ÙÚ›· ÌÂÁ¤ıË, ÁÈ· ‚¿ÚË ·fi 10 ¤ˆ˜
200 kg ·Ó¿ ÊÔÚÂ›Ô. À¿Ú¯ÂÈ ‰˘Ó·ÙfiÙËÙ·
ÚÔÛ·ÚÌÔÁ‹˜ INVERTER , ÁÈ· ÂÏÂÁ¯fiÌÂÓË Î›ÓËÛË
Î·È Ù·¯‡ÙËÙ·.

Elektrisch betriebene Linien für Transport der 
Produkte. Die beste Lösung für Herstellungslinien, 
Färbereien, Verpackungsfirmen u.a.Es ist in drei
Grö‚en lieferbar, für Gewichte von 10 bis 200Kgr
pro Hänger.Es besteht die Möglichkeit Inverter
anzupassen, für Betriebs - und Geschwindigkeits-
kontrolle.

∞Y∆√ª∞∆√ ™Y™∆∏ª∞ (∞§Y™√∫π¡∏™∏)

POWER - CHAIN DRIVEN SYSTEM

SYSTEME AYTOMATIQUE
(ACTIVE PAR UNE CHAINE)
Lignes mobiles électrifiées de deplacement de
produits.Indiqué pour des lignes de production, des
ateliers de teintuterie et d’ emballage etc.Disponible à
trois dimensions, indiqué pour des charges de 10 à
200 kg par chariot.Il est possible d’ adapter un
INVENTER afin de contrôler le movement et la vitesse

^
^

ANTRIEBSSTATION

BASE FOR DRIVING CHAIN WHEEL

BASE DE ROUE MOTRICE A CHAINE 

B∞™∏ ∫π¡∏∆∏ƒπ√À ∞§À™√∆ƒ√Ã√À

UMLENKSTATION

BASE FOR FREE CHAIN WHEEL

BASE DE ROUE A CHAINE (LIBRE)

µ∞™∏ ∞§À™√∆ƒ√Ã√À ∂§∂À£∂ƒ√À

^

KETTENBETRIEBSYSTEM

CHAIN DRIVEN SYSTEMS

SYSTEME ACTIVE PAR UNE CHAINE

™Y™∆∏ª∞ ∞§Y™√∫π¡∏™∏™

PARALLELES BETRIEBSYSTEM DER LAST

PARALLEL LOAD DRIVEN SYSTEMS

SYSTEME A PULSION PARALLELE DE CHARGE

™Y™∆∏ª∞ ¶∞ƒ∞§§∏§∏™ ø£∏™∏™ º√ƒ∆π√Y

KETTENSPANNUNGSSYSTEM

CHAIN TENSION SYSTEM

SYSTEME DE TENSION DE CHAINE 

™À™∆∏ª∞ ∆∞¡À™∏™ ∞§À™π¢∞™

^

^

No1. DRIVING CHAIN WHEEL D=316mm No.X3.801

No2. FREE CHAIN WHEEL D=316mm No.X3.800

No3. CHAIN TENSION SYSTEM D=316mm No.X3.822

LEGEND

No3

No2

No1



Swivel switches are simple and robust
constructions, easy to use and maintenance
free.An integral safety system prevents the fall
of the loads from the free end of the tracks .

Die Schwenkweichen ohne Zunge sind einfache
und robuste Konstruktionen, leicht zu verwenden
und benötigen keine Wartung. Sie verfügen
auch über ein Sicherheitssystem, wodurch der
Absturz des Hängers aus dem freien Ende der
Schiene unmöglich ist.

SCHWENKWEICHEN OHNE ZUNGE

Les aiguillages sans aiguille sont des pièces
simples et renforcées,faciles a utiliser et qui
ne nécessitent aucun entretien.Ils sont munis
d’un système de sécurité qui empêche la
chute des chariots en fin de rail.

AIGUILLAGES  SANS AIGUILLE

√È ·ÏÏ·Á¤˜ ¯ˆÚ›˜ ÁÏÒÛÛ· Â›Ó·È ·Ï¤˜ Î·È ÛÙÈ-
‚·Ú¤˜ Î·Ù·ÛÎÂ˘¤˜ Â‡ÎÔÏÂ˜ ÛÙË ¯Ú‹ÛË Î·È ¯ˆ-
Ú›˜ ·Ó¿ÁÎÂ˜ Û˘ÓÙ‹ÚËÛË˜.¢È·ı¤ÙÔ˘Ó Â›ÛË˜ Î·È
Û‡ÛÙËÌ· ·ÛÊ¿ÏÂÈ·˜ Ô˘ Î·ıÈÛÙ¿ ·‰‡Ó·ÙË ÙËÓ
ÙÒÛË ÙˆÓ ÊÔÚÂ›ˆÓ ·fi Ù· ÂÏÂ‡ıÂÚ· ¿ÎÚ·
ÙˆÓ Ú·ÁÈÒÓ.

∞§§∞°∂™  Ãøƒπ™ °§ø™™∞
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NIKO Profile No 23.000 24.000 25.000 26.000 27.000
RIGHT SWITCH No 23.A32 24.A32 25.A32 26.A32 27.A32
LEFT SWITCH No 23.A33 24.A33 25.A33 26.A33 27.A33

SWIVEL SWITCHES

NIKO Profile No 23.000 24.000 25.000 26.000 27.000
RIGHT SWITCH No 23.A30 24.A30 25.A30 26.A30 27.A30
LEFT SWITCH No 23.A31 24.A31 25.A31 26.A31 27.A31

1-FACH SCHWENKWEICHE 90O

SINGLE SWIVEL SWITCH

AIGUILLAGE SIMPLE SANS AIGUILLE

∞§§∞°∏ ª√¡∏ Ãøƒπ™ °§ø™™∞

2-FACH SCHWENKWEICHE 90O

DOUBLE SWIVEL SWITCH

AIGUILLAGE DOUBLE SANS AIGUILLE

∞§§∞°∏ ¢π¶§∏ Ãøƒπ™ °§ø™™∞

.A30

.A31

.A33

.A36

L

b

15
Ô

a

L1

L

b

R

R

a

L1 L1

L

b

a

3-FACH SCHWENKWEICHE 90O

TRIPLE SWIVEL SWITCH

AIGUILLAGE TRIPLE SANS AIGUILLE

∞§§∞°∏ ∆ƒπ¶§∏ Ãøƒπ™ °§ø™™∞

Nous pouvons également fabriquer des aiguillages
sans aiguille avec plus de trois raccordements.

∫·Ù·ÛÎÂ˘¿˙ÔÓÙ·È ·ÏÏ·Á¤˜ ¯ˆÚ›˜ ÁÏÒÛÛ· 
ÌÂ ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÂ˜ ÙˆÓ ÙÚÈÒÓ ‰È·ÎÏ·‰ÒÛÂˆÓ.

Swivel switches with more than three
branches are available on request.

Es werden Schwenkweichen ohne Zunge 
mit mehr als drei Verzweigungen  hergestellt.

The single swivel switch is also used as an
input-output of trolleys from a conveyor line.

Die einfache Schwenkweiche ohne Zunge
wird auch als ein System von Eingang-
Ausgang der Hänger von einer
Transportlinie benutzt.

L’aiguillage simple sans aiguille est utilisé
comme systéme d’entrée-sortie des
chariots sur une ligne de convoyage.

∏ ÌfiÓË ·ÏÏ·Á‹ ¯ˆÚ›˜ ÁÏÒÛÛ· ¯ÚËÛÈÌÔ-
ÔÈÂ›Ù·È Î·È Û·Ó Û‡ÛÙËÌ· ÂÈÛfi‰Ô˘-ÂÍfi‰Ô˘
ÙˆÓ ÊÔÚÂ›ˆÓ ·fi ÌÈ· ÁÚ·ÌÌ‹ ÌÂÙ·ÊÔÚ¿˜. 

NIKO Profile No 23.000 24.000 25.000 26.000 27.000
RIGHT SWITCH No 23.A36 24.A36 25.A36 26.A36 27.A36
LEFT SWITCH No 23.A37 24.A37 25.A37 26.A37 27.A37
Dimension L (mm) 700 700 850 1000 1200
Dimension b (mm) 310 310 390 460 550
Dimension a (mm) 250 250 250 250 250

NIKO Profile No 23.000 24.000 25.000 26.000 27.000
SWITCH No 23.A34 24.A34 25.A34 26.A34 27.A34

NIKO Profile No 23.000 24.000 25.000 26.000 27.000
R (mm) 690/400 440/580 580 770 1035
Dimension a (mm) 55 64 85 100 115
Dimension b (mm) 700 700 920 1020 1200

Dimension L1 max     1340/1200 1220/1290 1290 1385 1517
min 750/460 515/655 670 870 1160

Dimension L max 2140/1900 1920/1990 2210 2405 2717
min 1450/1160 1215/1355 1590 1890 2360

NIKO Profile No 23.000 24.000 25.000 26.000 27.000
R (mm) 690/400 440/580 580 770 1035
Dimension a (mm) 55 64 85 100 115
Dimension b (mm) 700 700 920 1020 1200

Dimension L1 max     1340/1200 1220/1290 1290 1385 1517
min 750/460 515/655 670 870 1160

Dimension L max 2140/1900 1920/1990 2210 2405 2717
min 1450/1160 1215/1355 1590 1890 2360

L1

L

L1

b

R

a a

.A34



2- FACH ZUNGENWEICHE MIT ZWEI BÖGEN  VERSCHWEISST

DOUBLE TONGUE SWITCH  WITH TWO INTEGRAL BENDS

AIGUILLAGE AVEC  DEUX COUDES INCORPORES

∞§§∞°∏ ª∂ 2 ∂¡™øª∞∆øª∂¡∂™ ∫∞ª¶À§∂™

1- FACH ZUNGENWEICHE MIT EINEM 
BOGEN 60o VERSCHWEISST

SINGLE TONGUE SWITCH  WITH 60o INTEGRAL BEND

AIGUILLAGES AVEC UN COUDE A 60o INCORPORE

∞§§∞°∏ ª∂ 60o∂¡™øª∞∆øª∂¡∏ ∫∞ª¶À§∏
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TONGUE SWITCHES

NIKO Profile No 23.000 24.000 25.000 26.000
Right Switch No 23.A20 24.A20 25.A20 26.A20
Left switch No 23.A21 24.A21 25.A21 26.A21

NIKO Profile No 23.000 24.000 25.000 26.000
Right Switch No 23.A04 24.A04 25.A04 26.A04
Left Switch No 23.A05 24.A05 25.A05 26.A05
Dimension b (mm) 500 500 650 750

NIKO Profile No 23.000 24.000 25.000 26.000
Right Switch No 23.A00 24.A00 25.A00 26.A00
Left switch No 23.A01 24.A01 25.A01 26.A01

NIKO Profile No 23.000 24.000 25.000 26.000
Single tongue switch complete 23.A02 24.A02 25.A02 26.A02
with 60o bend RIGHT No.

LEFT No. 23.A03 24.A03 25.A03 26.A03
Dimension L1(mm) 900 980 1350 1430
Dimension b  (mm) 500 500 650 750
Dimension R (mm) 400 440 580 770

NIKO Profile No 23.000 24.000 25.000 26.000
R (mm) 690/400 580/440 580 770

Dimension b (mm) 500 500 650 750
Dimension 

L
max 1360/1340 1340/1340 1510 1610
min 840/850 730/800 980 1180

Dimension 
L1

max 1730/1710 1720/1730 1800 1850
min 850/530 680/800 880 1100

Dimension 
L2

max 1345/1200 1220/1290 1290 1385
min 750/460 515/655 670 870

Les aiguillages avec aiguille possédent un format inférieur
à celui des aiguillages avec languette et sont utilisés là où
l’ espace est restreint ou lorsque de nombreux aiguillages
sont nécessaires.
Ils ne nécessitent aucun entretrien et sont faciles a
utiliser.L’ aiguillage et le coude s’ assemblent au moyen 
d’ un raccord. 

AIGUILLAGES AVEC AIGUILLE

√È ·ÏÏ·Á¤˜ ÌÂ ÁÏÒÛÛ· Â›Ó·È ÌÈÎÚfiÙÂÚÂ˜ ‰È·ÛÙ¿ÛÂÈ˜ ·fi
ÙÈ˜ ·ÏÏ·Á¤˜ ¯ˆÚ›˜  ÁÏÒÛÛ· Î·È ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÔ‡ÓÙ·È fiÔ˘
˘¿Ú¯ÂÈ ÂÚÈÔÚÈÛÌfi˜ ¯ÒÚÔ˘ Î·È fiÔ˘ ¯ÚÂÈ¿˙ÔÓÙ·È ÔÏÏ¤˜
·ÏÏ·Á¤˜.¢ÂÓ ¯ÚÂÈ¿˙ÔÓÙ·È Û˘ÓÙ‹ÚËÛË ÎÈ Â›Ó·È Â‡ÎÔÏÂ˜ ÛÙ‹
ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·.∏ ·ÏÏ·Á‹ Î·È Ë Î·Ì‡ÏË  ÂÓÒÓÔÓÙ·È ÌÂÙ·Í‡
ÙÔ˘˜ ÌÂ Û‡Ó‰ÂÛÌÔ.

∞§§∞°∏ ª∂ °§ø™™∞

Tongue switches are smaller in dimensions
than swivel switches and are used where
there is a restriction of space and when many
switches are required.
No maintenance is required and they are easy
to operate.
The switch and bend are joined by a joint.

Die Zungenweichen haben kleinere
Abmessungen als die Weichen ohne Zunge
und werden verwendet, wo es eine
Beschränkung des Raumes gibt und viele
Änderungen notwendig sind. Sie brauchen
keine Wartung und sind leicht zu bedienen. 

ZUNGENWEICHEN

2- FACH ZUNGENWEICHE

DOUBLE TONGUE SWITCH  

AIGUILLAGE DOUBLE AVEC AIGUILLE

∞§§∞°∏ ¢π¶§∏ ª∂ °§ø™™∞

1- FACH ZUNGENWEICHE 

SINGLE TONGUE SWITCH 

AIGUILLAGE SIMPLE AVEC AIGUILLE

∞§§∞°∏ ª√¡∏ ª∂ °§ø™™∞

1-FACH ZUNGENWEICHE OHNE BOGEN

TONGUE SWITCH WITHOUT BEND

AIGUILLAGE AVEC AIGUILLE SANS COUDE

∞§§∞°∏ ª∂ °§ø™™∞ Ãøƒπ™ ∫∞ª¶À§∏

ZUNGENWEICHE MIT EINEM  
BOGEN 60o VERSCHWEISST

TONGUE SWITCHES  
WITH 60o INTEGRAL BEND

AIGUILLAGES AVEC UN COUDE 
A 60o INCORPORE

∞§§∞°∂™ ª∂ 60o

∂¡™øª∞∆øª∂¡∏ ∫∞ª¶À§∏

The switch and the bend are connected
together by means of electro-welding to
standard dimensions

Die Weiche und das Bogenstück sind
miteinander nach Standardabmessungen
verschweisst (E- Schweiss- Verfahren).

L’ échangeur et le coude sont assemblés
par une soudure électrique a des
dimensions standards.

∏ ·ÏÏ·Á‹ Î·È Ë Î·Ì‡ÏË ÂÓÒÓÔÓÙ·È 
ÌÂÙ·Í‡ ÙÔ˘˜ ÌÂ ËÏÂÎÙÚÔÛ˘ÁÎfiÏÏËÛË ÛÂ
ÛÙ·ÓÙ·Ú ‰È·ÛÙ¿ÛÂÈ˜

.A01 .A21

.A05

.A03

.A47
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L
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600

600
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b
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NIKO Profile No 23.000 24.000 25.000 26.000
Single tongue switch complet
with two 90o bends No.

23.A47 24.A47 25.A47 26.A47

Dimension L1(mm) 1405 1910 1400 1600 1530 2100
Dimension b(mm) 530 775 575 692 755 1010
Dimension R(mm) 400 690 440 585 580 770



πn automatic swivel switch type "C" the switch tongue
leads the trolleys in different  directions.When a
trolley passes through the tongue automatically
switches to the other direction. 

Bei der automatischen Schwenkweiche vom Typ "C"
leitet die Zunge der Weiche die Hänger in
verschiedene Richtungen. Sobald der Hänger
vorbeifährt, schaltet die Zunge automatisch in die
andere Richtung um.

1- FACH AUTOMATISCH WECHSELNDE
WEICHE AUSFÜHRUNG "C" 90o

Sur cet aiguillage de type "C" la languette oriente
les chariots vers les diverses directions.Aprés le
passage du chariot,la languette passe
automatiquement à l’autre direction.

AIGUILLAGE AUTOMATIQUE DE TYPE
"C" AVEC  COUDE A 90o

™ÙËÓ ·˘ÙfiÌ·ÙË ·ÏÏ·Á‹ Ù‡Ô˘ "C" Ë ÁÏÒÛÛ· ÙË˜
·ÏÏ·Á‹˜ Ô‰ËÁÂ› Ù· ÊÔÚÂ›· ÛÂ ‰È·ÊÔÚÂÙÈÎ¤˜ Î·-
ÙÂ˘ı‡ÓÛÂÈ˜.ªfiÏÈ˜ ÙÔ ÊÔÚÂ›Ô ÂÚ¿ÛÂÈ Ë ÁÏÒÛÛ·
·ÏÏ¿˙ÂÈ ·˘ÙfiÌ·Ù· Úfi˜ ÙËÓ ¿ÏÏË Î·ÙÂ‡ı˘ÓÛË.

∞§§∞°∏ ∞À∆√ª∞∆∏ ∆À¶√À "C" ª∂
∂¡™øª∞∆øª∂¡∏ ∫∞ª¶À§∏ 90o

∞UTOMATIC SINGLE TONGUE  SWITCH
COMPLETE WITH 90o BEND TYPE "C"

AUTOMATISCH WECHSELNDE WEICHE 
AUSFÜHRUNG "C" OHNE BOGEN

∞UTOMATIC TONGUE SWITCH WITHOUT  BEND TYPE "C"

AIGUILLAGE AUTOMATIQUE  DE TYPE "C" SANS COUDE 

∞§§∞°∏ ∞À∆√ª∞∆∏ ∆À¶√À "C" Xøƒπ™ ∫∞ª¶À§∏
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∞UTOMATIC TONGUE SWITCHES 

πn automatic swivel switch type "∞" the trolleys
come from the opposite direction to that
indicated by the tongue.

Bei der automatischen Schwenkweiche des 
Typs "A" kommen die Hänger aus der
entgegengesetzten Richtung als der, in die die
Weichenzunge zeigt.

1- FACH AUTOMATISCH ARBEITENDE
WEICHE AUSFÜHRUNG "A" 90o

Sur ces aiguillages automatiques de type "A"
les chariots arrivent dans le sens opposé a
celui indiqué par la languette.

AIGUILLAGE AUTOMATIQUE  DE
TYPE "A" AVEC  COUDE A 90o

™ÙËÓ ·˘ÙfiÌ·ÙË ·ÏÏ·Á‹ Ù‡Ô˘ "∞" Ù· ÊÔÚÂ›· ¤Ú-
¯ÔÓÙ·È ·fi ÙËÓ ·ÓÙ›ıÂÙË Î·ÙÂ‡ı˘ÓÛË ·fi ÙÔ
ÛËÌÂ›Ô Ô˘ ‰Â›¯ÓÂÈ Ë ÁÏÒÛÛ·.

∞§§∞°∏  ∞À∆√ª∞∆∏ ∆À¶√À "∞"
ª∂ ∂¡™øª∞∆øª∂¡∏ ∫∞ª¶À§∏

πn automatic swivel switch type "B" the switch
tongue is continuously pressed by a spring.This
spring is positioned at the switch according to
the required direction of product flow. 

Bei der automatischen Schwenkweiche vom Typ
"B" wird die Zunge der Weiche dauernd von
einer Feder gedrückt. Diese Feder schaltet die
Weiche je nach geforderter Haupttransportlinie
für den Materialfluss.

1- FACH AUTOMATISCHE
FEDERWEπCHE AUSFÜHRUNG "B" 90o

Sur ces aiguillages automatiques de type "B"
un ressort exerce une pression constante sur
la languette.Le ressort est placé sur l’
aiguillage en fonction du sens de
déplacement souhaité pour les produits.

AIGUILLAGE AUTOMATIQUE  DE
TYPE "B" AVEC  COUDE A 90o

™ÙËÓ ·˘ÙfiÌ·ÙË ·ÏÏ·Á‹ Ù‡Ô˘ "µ" Ë ÁÏÒÛÛ· ÙË˜ ·Ï-
Ï·Á‹˜ È¤˙ÂÙ·È Û˘ÓÂ¯Ò˜ ·fi ¤Ó· ÂÏ·Ù‹ÚÈÔ.∆Ô ÂÏ·-
Ù‹ÚÈÔ ·˘Ùfi ÙÔÔıÂÙÂ›Ù·È ÛÙ‹Ó ·ÏÏ·Á‹ Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ
ÙËÓ ··ÈÙÔ‡ÌÂÓË Î·ÙÂ‡ı˘ÓÛË ÚÔ‹˜ ÙˆÓ ÚÔ˚fiÓÙˆÓ.  

∞§§∞°∏  ∞À∆√ª∞∆∏ ∆À¶√À "B" ª∂
∂¡™øª∞∆øª∂¡∏ ∫∞ª¶À§∏ 90o

∞UTOMATIC SINGLE TONGUE  SWITCH
COMPLETE  WITH 90o BEND TYPE "B"

∞UTOMATIC SINGLE TONGUE  SWITCH
COMPLETE  WITH 90o BEND TYPE "A"

NIKO Profile No 23.000 24.000 25.000 26.000
Dimensions R (mm) 690/400 580/440 580 770
Dimension b   (mm) 700 700 800 1050
Dimension b1 (mm) 770/530 700/590 760 1060
Dimension L1 (mm) 800/700 800/700 800 1050
Dimension e   (mm) 80/130 120/150 180 290

NIKO Profile No 23.000 24.000 25.000 26.000
Dimensions R (mm) 690/400 580/440 580 770
Dimension b   (mm) 700 700 800 1050
Dimension b1 (mm) 770/530 700/590 760 1060
Dimension L1 (mm) 800/700 800/700 800 1050
Dimension e   (mm) 80/130 120/150 180 290

NIKO Profile No 23.000 24.000 25.000 26.000
Right Switch No 23.A10 24.A10 25.A10 26.A10
Left switch No 23.A11 24.A11 25.A11 26.A11

NIKO Profile No 23.000 24.000 25.000 26.000
Right Switch No 23.A12 24.A12 25.A12 26.A12
Left switch No 23.A13 24.A13 25.A13 26.A13

AUTOMATISCHE WEICHE MIT ZUNGE 

AIGUILLAGES AUTOMATIQUES AVEC
LANGUETTE
∞§§∞°∂™ ª∂ °§ø™™∞ ∞À∆√ª∞∆∂™

No.23-26.A06/07

No.23-26.A10/11

NIKO Profile No 23.000 24.000 25.000 26.000
Right Switch No 23.A08 24.A08 25.A08 26.A08
Left switch No 23.A09 24.A09 25.A09 26.A09

NIKO Profile No 23.000 24.000 25.000 26.000
Right Switch No 23.A06 24.A06 25.A06 26.A06
Left switch No 23.A07 24.A07 25.A07 26.A07

.A13

.A11

TYPE A

TYPE C
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L1

b

b

b1
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e

R b1b

e

300

TYPE C

No.23-26.A08/09 
TYPE B

L1

R b1b

e
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NIKO Profile No 23.000 24.000 25.000 26.000 27.000
Multiple turn table 23.A42 24.A42 25.A42 26.A42 27.A42
switch No
Dimension a (mm) 900 900 1300 1600 2000
Dimension b (mm) 1300 1300 1800 2200 2800
Dimension h (mm) 34 34 56 63 90

NIKO Profile No 23.000 24.000 25.000 26.000 27.000
Multiple turn table 23.A43 24.A43 25.A43 26.A43 27.A43
switch No
Dimension a (mm) 900 900 1300 1600 2000
Dimension b (mm) 1300 1300 1800 2200 2800
Dimension h (mm) 34 34 56 63 90

Turntable switches are robust constructions rotating on ball
bearings, which are controlled by a chain operated system.The
trolley enters the switch when it’s locked in one of the positions
of passage.These switches incorporate a safe construction that
precludes the derailment of trolleys.

Die Drehscheiben sind feste Konstruktionen, die sich auf einem
Kugellager drehen und von einem Kettenbetätigungssystem
kontrollierbar sind.Der Hänger geht durch die Drehscheibe ,
wenn sie auf einem von den Durchgehungspunkten befestigt
ist.Diese Drehscheiben verfügen über sichere Herstellung, was
das Entgleisen der Hänger ausschliesst.

DREHSCHEIBEN

Les aiguillages a plaque tournante sont des pièces renforcées
qui pivotent sur des roulements et sont commandés au
moyen d’ un système de chaîne.Le chariot passe de l'aiguil-
lage après etre stabilisé a une position de passage.
Ces aiguillages sont munis d'un système de sècurité qui em-
pêche tout dèraillement des chariots. 

AIGUILLAGES A PLAQUE TOURNANTE

√È Î˘ÎÏÈÎ¤˜ ·ÏÏ·Á¤˜ Â›Ó·È ÛÙÈ‚·Ú¤˜ Î·Ù·ÛÎÂ˘¤˜ Ô˘ ÂÚÈÛÙÚ¤-
ÊÔÓÙ·È ¿Óˆ ÛÂ ÚÔ˘ÏÌ¿Ó Î·È ÂÏ¤Á¯ÔÓÙ·È ÌÂ ¤Ó· Û‡ÛÙËÌ· ¯ÂÈÚÈ-
ÛÙËÚ›Ô˘ ·Ï˘Û›‰·˜.∆Ô ÊÔÚÂ›Ô ‰È¤Ú¯ÂÙ·È ·Ô ÙËÓ Î˘ÎÏÈÎ‹ ·ÏÏ·Á‹ 
ÔÙ·Ó ÂÈÓ·È ÛÙ·ıÂÚÔÔÈ‹ÌÂÓË ÛÂ ÌÈ· ·Ô ÙÈ˜ ı¤ÛÂÈ˜ ‰È¤ÏÂ˘ÛË˜.
√È ·ÏÏ·Á¤˜ ·˘Ù¤˜ ‰È·ı¤ÙÔ˘Ó ·ÛÊ·Ï‹ Î·Ù·ÛÎÂ˘‹ Ô˘ ·ÔÎÏÂ›ÂÈ
ÙÔÓ ÂÎÙÚÔ¯È·ÛÌfi ÙˆÓ ÊÔÚÂ›ˆÓ.

∫À∫§π∫∂™ ∞§§∞°∂™

DREHSCHEIBENWEICHEN 
MIT 1 BOGEN

MULTIPLE TURNTABLE SWITCH 
WITH 1 BEND

AIGUILLAGE MULTIPLE A PLAQUE
TOURNANTE AVEC U¡ COUDE A 90o

∫À∫§π∫∏ ∞§§∞°∏ ¶√§§∞¶§∏ 
ª∂ 1 ∫∞ª¶À§∏ 90o

TURNTABLE SWITCES

DREHSCHEIBENWEICHEN 
MIT 2 BÖGEN

MULTIPLE TURNTABLE 
SWITCH WITH 2 BENDS

AIGUILLAGE MULTIPLE A PLAQUE 
TOURNANTE AVEC DEUX COUDES A 90

o

∫À∫§π∫∏ ∞§§∞°∏ ¶√§§∞¶§∏ 
ª∂ 2 ∫∞ª¶À§∂™ 90o

.A41

.A43

.A40

DREHSCHEIBEN 

LARGE TURNTABLE SWITCH 

GRANDE AIGUILLAGE AVEC PLAQUE 
TOURNANTE CRUCIFORME

∫À∫§π∫∏ ∞§§∞°∏ ™∆∞Àƒ√À ª∂°∞§∏

Die Umdrehung erfolgt mit Hilfe eines Druckluftkolbens. 
Sie findet breite Anwendung in Färbereien, wo die Abstände 
zwischen den Linien sehr gering sind.

DREHSCHEIBEN - WEICHEN MIT KREUZ

SMALL TURNTABLE SWITCH 

Elle pivote grâce à un piston à air comprimé.Elle est largement utilisé dans
les teintureries là où les intervalles entre les lignes sont réduits. 

PETIT AIGUILLAGE AVEC PLAQUE TOURNANTE
CRUCIFORME 

¶ÂÚÈÛÙÚ¤ÊÂÙ·È ÌÂ ÙËÓ ‚Ô‹ıÂÈ· ÂÌ‚fiÏÔ˘ ÂÈÂÛÌ¤ÓÔ˘ ·¤Ú·.Œ¯ÂÈ Â˘ÚÂ›·
ÂÊ·ÚÌÔÁ‹ ÛÂ ‚·ÊÂ›· fiÔ˘ ÔÈ ·ÔÛÙ¿ÛÂÈ˜ ÌÂÙ·Í‡ ÙˆÓ ÁÚ·ÌÌÒÓ 
Â›Ó·È ÌÈÎÚ¤˜.

∫À∫§π∫∏ ∞§§∞°∏ ™∆∞Àƒ√À ªπ∫ƒ∏

πt rotates with the help of a compressed air cylinder.It is widely applied
in painting installations where the distances between lines are small.

NIKO Profile No 23.000 24.000 25.000 26.000 27.000
Large turn table 23.A41 24.A41 25.A41 26.A41 27.A41
switch No
Dimension a (mm) 450 450 600 700 1000
Dimension b (mm) 700 850 1100 1300 1800
Dimension h (mm) 34 34 56 63 90

NIKO Profile No 23.000 24.000 25.000 26.000
Crusiform turn table 23.A40 24.A40 25.A40 26.A40
switch No
Dimension b (mm) 500 500 540 600
Dimension d (mm) 115 115 140 180
Dimension d1 (mm) 150 150 200 250

a

b

h

a
b

h

b

d1

d

a

b

h
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SWITCH LEVER

SWITCH WITH DOUBLE PULLING CHAIN

NIKO Profile No 23.000-24.000 25.000-26.000
Item Ref. 24.A49 25.A49

TRACK END STOP

FAIL SAFE STOPPING DEVICE

L

h

The end stop with a rubber buffer
is positioned at the end of the 
open profiles. Used in conjunction 
with a fixed cross bolt.

Am Ende der Schiene befindet
sich ein Gummipuffer, dieser wird
am Ende des offenen Schienen-
profils angebracht. Er wird zusam-
men mit einem festgeschraubten
Querbolzen verwendet.

ENDSTOPPER

L' heurtoir terminal a coussinet
élastique incorporé est fixé au
bout libre du profil de rail.

ARRET DE RAIL

TÔ ·ÎÚ·›Ô ÛÙfiÂÚ ÌÂ ÂÓÛˆÌ·-
ÙˆÌ¤ÓÔ ÂÏ·ÛÙÈÎfi ÚÔÛÎ¤Ê·ÏÔ
ÛÙÂÚÂÒÓÂÙ·È ÛÙÔ ÂÏÂ‡ıÂÚÔ
¿ÎÚÔ ÙˆÓ ÚÔÊ›Ï Ú¿Á·˜. 

™TO¶EP PA°A™

^

The automatic stopper is used for the safe
stopping of trolleys with track transfer
assemblies and articulation units.There is a
possibility of change in position following
installation.The speed of trolleys must be
reduced before they reach the stoppers.

Der automatische Stopper wird für das
sichere Anhalten der Hänger in
Verbindungen und Gelenken verwendet.
Nach seiner Installation, kann man seine
Lage verändern. Die Geschwindigkeit der
Träger muss vermindert werden, bevor sie
den Stopper erreichen.

AUTOMATISCHER STOPPER

Ce buttoir automatigue s’ utilise pour arrêter 
les chariots.On peut le changer de place même
aprés installation.Il faut également veiller a’
reduire la vitesse des chariots avant gu’ils n’
atteignent ce buttoir.

BUTTOIR AUTOMATIQUE

∆Ô ·˘ÙfiÌ·ÙÔ ÛÙfiÂÚ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›Ù·È ÁÈ·
·ÛÊ·Ï¤˜ ÛÙ·Ì¿ÙËÌ· ÙˆÓ ÊÔÚÂ›ˆÓ ÛÂ Û˘˙Â‡-
ÍÂÈ˜ Î·È ·ÚıÚÒÛÂÈ˜.À¿Ú¯ÂÈ ‰˘Ó·ÙfiÙËÙ· ·Ï-
Ï·Á‹˜ ÙË˜ ı¤ÛË˜ ÙÔ˘ ÌÂÙ¿ ÙËÓ ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·Û‹
ÙÔ˘.∏ Ù·¯‡ÙËÙ· ÙˆÓ ÊÔÚÂ›ˆÓ Ú¤ÂÈ Ó· ÂÏÏ·-
ÙÒÓÂÙ·È Ú›Ó Êı¿ÛÔ˘Ó ÛÙÔ ÛÙfiÂÚ.

∞À∆√ª∞∆√ ™∆√¶∂ƒ

Used in conveyor systems at a distance of
2.50m or greater from the ground and
where the installation of a lever switch may
create problems.

Dieser dient der Betätigung(Umstellung)
von Weichen, die in einer Einbauhöhe von
2.5 m oder mehr vom Boden installiert sind,
bzw. bei Einbausituationen, bei den ein
Gestänge stören würde.

WEICHENBETÄTIGUNGS-
DOPPELKETTENZUG

On utilise ce type de commande sur les
systèmes de déplacement situés à plus de
2.50 mètres du sol ou lorsque l’ installation d’
une commande à levier s’ avère
problématique.

COMMANDE D’ AIGUILLAGE 
AVEC CHAINE

ÃÚËÛÈÌÔÔÈÂ›Ù·È ÛÂ ÌÂÙ·ÊÔÚÈÎ¿ Û˘ÛÙ‹Ì·Ù· Ô˘
·¤¯Ô˘Ó 2.5m Î·È ¿Óˆ ·fi ÙÔ ¤‰·ÊÔ˜ Î·ıÒ˜
Î·È fiÙ·Ó Ë ÙÔÔı¤ÙËÛË ¯ÂÈÚÈÛÙËÚ›Ô˘ ÌÂ ÌÔ¯Ïfi
ÌÔÚÂ› Ó· ‰ËÌÈÔ˘ÚÁ‹ÛÂÈ ÚÔ‚Ï‹Ì·Ù·.

Ã∂πƒπ™∆∏ƒπ√ ∞§§∞°∏™ ª∂ ∞§À™π¢∞

Used to the change of direction of the track
and in conveyor systems which are
installed at a distance smaller than 2.5m
from the ground.

Dieses dient der Betätigung(Umstellung) von
Weichen, die in einem geringeren Abstand
als 2.5 m vom Boden installiert sind.

WEICHENBETÄTIGUNGS-
GESTÄNGE

Est utilisé pour changer la direction du rail et
sur les systèmes de deplacement installés à
moins de 2.5m du sol.

COMMANDE A LEVIER

ÃÚËÛÈÌÔÔÈÂ›Ù·È ÁÈ· ÙËÓ ·ÏÏ·Á‹ ‰ÈÂ‡ı˘ÓÛË˜
ÙÚÔ¯È¿˜ Î·È ÛÂ ÌÂÙ·ÊÔÚÈÎ¿ Û˘ÛÙ‹Ì·Ù· ÂÁÎ·-
ÙÂÛÙËÌ¤Ó· ÛÂ ·fiÛÙ·ÛË ÌÈÎÚfiÙÂÚË ÙˆÓ 2.5m
·fi ÙÔ ¤‰·ÊÔ˜

Ã∂πƒπ™∆∏ƒπ√ ∞§§∞°∏™ ª∂ ª√Ã§√

L

h

b

NIKO Profile No 23.000 24.000 25.000 26.000 27.000
Item Ref. 23.H60 24.H60 25.H60 26.H60 27.H60

NIKO Profile No 23.000 24.000 25.000 26.000 27.000
Track end stop No 23.X01 24.X01 25.X01 26.X01 27.X01
Dimension L (mm) 73 87 122 145 145
Dimension h (mm) 24 30 45 55 77
Dimension b (mm) 10 10 22 22 22

NIKO Profile No 23.000-24.000 25.000-26.000
Item Ref. 24.A50 25.A50

.H60

.X01 .A50

.A49
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NIKO Profile No 23.000 24.000 25.000 26.000 27.000
WITH MANUAL SWITCH LEVEL 23.H15 24.H15 25.H15 26.H15 27.H15
WITH AIR PISTON SWITCH 23.H16 24.H16 25.H16 26.H16 27.H16
WITH SPRING SWITCH 23.H17 24.H17 25.H17 26.H17 27.H17

NIKO Profile No 23.000 24.000 25.000 26.000 27.000
Item Ref. 23.H08 24.H08 25.H08 26.H08 27.H08

NIKO Profile No 23.000 24.000 25.000 26.000 27.000
Item Ref. 23.H09 24.H09 25.H09 26.H09 27.H09

LATERAL SWIVEL UNIT

S
L

ID
IN

G
 D

O
O

R

It permits interruption of the transport line
from sliding or opening doors.The transport
line reverts to its normal position following
the opening of the door.

Sie erlaubt die Unterbrechung der
Transportlinie durch Schiebe - oder
Schwenktüren. Die Transportlinie gelangt
nach dem Öffnen der Tür wieder in ihre
normale Position.

SEITL. SCHWENKVORRICHTUNG

Cette unité permet de placer sur une ligne
des portes ouvrantes ou coulissantes.La
ligne revient à sa place initiale après l’
ouverture de la porte.

UNITE DE RACCORD DE LIGNE

∂ÈÙÚ¤ÂÈ ÙË ‰È·ÎÔ‹ ÙË˜ ÁÚ·ÌÌ‹˜ ÌÂÙ·-
ÊÔÚ¿˜ ·fi Û˘ÚfiÌÂÓÂ˜ ‹ ·ÓÔÈÁfiÌÂÓÂ˜ fiÚ-
ÙÂ˜.∏ ÁÚ·ÌÌ‹ ÌÂÙ·ÊÔÚ¿˜ Â·Ó¤Ú¯ÂÙ·È
ÛÙËÓ Î·ÓÔÓÈÎ‹ ÙË˜ ı¤ÛË ÌÂÙ¿ ÙÔ ¿ÓÔÈÁÌ·
ÙË˜ fiÚÙ·˜.

∞ƒ£ƒø™∏ ™À¡¢∂™∏™ °ƒ∞ªª∏™

It is placed at the end of the track and is used
for the lifting or lowering of loads.This function
may be hand - operated or assisted by an
electrical hoist.

Es wird Ende der Laufschiene eingebaut und
für die Senkung einer Last verwendet. Dieser
Betrieb kann manuell oder mit Hilfe einer
elektrischen Winde durchgeführt werden.

GELENKSTÜCK

Elle est placée au bout du rail et s’utilise
pour faire monter ou descrndre une
charge.Cette commande peut être manuelle
ou s’effectuer à l’ aide d’ un cabestan
électrique.

ARTICULATION POUR LEVER 
UNE CHARGE

∆ÔÔıÂÙÂ›Ù·È ÛÙ‹Ó ¿ÎÚË ÙË˜ Ú¿Á·˜ Î·È
¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›Ù·È ÁÈ· ÙËÓ ¿ÓÔ‰Ô ‹ Î¿ıÔ‰Ô
ÊÔÚÙ›Ô˘.∏ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ·˘Ù‹ ÌÔÚÂ› Ó· Â›Ó·È
¯ÂÈÚÔÎ›ÓËÙË ‹ ÌÂ ÙËÓ ‚Ô‹ıÂÈ· ËÏÂÎÙÚÈÎÔ‡
·Ï¿ÁÎÔ˘.

∞ƒ£ƒø™∏ ∞¡√¢√À º√ƒ∆π√À

It is used in combination with the articulation
joint and is connected directly to  the
electrical hoist or any other manually
operated load-lifting system.

Sie wird in Kombination mit dem
Gelenkstück verwendet und direkt mit der
elektrischen Winde oder einem anderen
manuellen Last - Hebesystem verbunden.

ÜBERSTECKMUFFE MIT RING

Il s’utilise en combinaison avec l’ articulation
servant à lever une charge et se raccorde
directement à un cabestan èlectrique ou à
tout autre système de levage.

SUPPORT EQUIPE D’ UN ANNEAU

ÃÚËÛÈÌÔÔÈÂ›Ù·È ÛÂ Û˘Ó‰˘·ÛÌfi ÌÂ ÙËÓ ¿Ú-
ıÚˆÛË ·Ófi‰Ô˘ ÊÔÚÙ›Ô˘ Î·È Û˘Ó‰¤ÂÙ·È ¿ÌÂÛ·
ÌÂ ÙÔ ËÏÂÎÙÚÈÎfi ·Ï¿ÁÎÔ ‹ ÔÔÈÔ‰‹ÔÙÂ ¿ÏÏÔ
¯ÂÈÚÔÎ›ÓËÙÔ Û‡ÛÙËÌ· ·Ó‡„ˆÛË˜ ÙÔ˘ ÊÔÚÙ›Ô˘.

ª√Àº∞ ª∂ ∫ƒπ∫√

ARTICULATION JOINT

RING SUPPORT BRACKET

.H15

.H17

.H17

.H09

.H08

.H16

PART 1 PART 2 PART 3
PART 1

PART 2

PART 3
L1 L2 L3

PART 1 PART 2 PART 3

L1 L2 L3
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INCLINED-DECLINED CONVEYOR SYSTEM
With this system we achieve handling of products between two different levels without any difficulty.The trolleys are moved with the

help of special hooks that constitute part of a chain conveyor system.When the inclination of the lift exceeds 15
o

the use of
articulated rollers is necessary.The use of single-pair rollers is not recommended in this case.

Mit diesem System realisiert man den Transport von Lasten zwischen zwei Höhenebenen. Der Transport der Traversen wird dabei
von einer oberhalb liegenden Schleppkette übernommen, die in die Last - Rollwagen eingreift. Bei Neigungen über 150 sind an den
Rollwagen Gelenke, z.B. Gabelköpfe, vorzusehen.

LASTENSCHRÄGAUFZÜGE

Par ce système,on assure sans aucune difficulté le déplacement des fardeaux entre deux niveaux différents.Le déplacement des
chariots s’ effecture grâce à des grappins spéciaux installés sur le système de convoyage avec chaîne.Si la pente de l’ élévateur
dépasse les 15o.,il est conseillé des rails articulés.Dans cette configuration,les chariots simples ne sont pas recommandés.

SYSTEME ELECTRIFIE D’ELEVATEUR INCLINE

ªÂ ÙÔ Û‡ÛÙËÌ· ·˘Ùfi ÂÈÙ˘Á¯¿ÓÔ˘ÌÂ ‰È·Î›ÓËÛË ÚÔ˚fiÓÙˆÓ ÌÂÙ·Í‡ ‰˘Ô ‰È·ÊÔÚÂÙÈÎÒÓ ÂÈ¤‰ˆÓ ¯ˆÚ›˜ Î·ÌÌ›· ‰˘ÛÎÔÏ›·.∏ Î›ÓËÛË
ÙˆÓ ÊÔÚÂ›ˆÓ Á›ÓÂÙ·È ÌÂ ÙË ‚Ô‹ıÂÈ· ÂÈ‰ÈÎÒÓ ·ÁÎ›ÛÙÚˆÓ Ù· ÔÔ›· ·ÔÙÂÏÔ‡Ó Ì¤ÚÔ˜ ÂÓfi˜ Û˘ÛÙ‹Ì·ÙÔ˜ ÌÂÙ·ÊÔÚ¿˜ ÌÂ ·Ï˘Û›‰·.ŸÙ·Ó
Ë ÎÏ›ÛË ÙÔ˘ ·Ó·‚·ÙÔÚ›Ô˘ ˘ÂÚ‚·›ÓÂÈ ÙÈ˜ 15o ,Ë ¯Ú‹ÛË Ú·Ô‡ÏˆÓ ÌÂ ¿ÚıÚˆÛË Â›Ó·È ·Ó·ÁÎ·›·.∏ ¯Ú‹ÛË ÌÔÓfi˙Â˘ÁˆÓ ÊÔÚÂ›ˆÓ ‰ÂÓ Û˘-
ÓÈÛÙ¿Ù·È Û’ ·˘Ù‹ ÙË ÂÚ›ÙˆÛË.

∏§∂∫∆ƒ√∫π¡∏∆√ ™À™∆∏ªA ∫∂∫§πª∂¡√À ∞¡∞µ∞∆√ƒπ√À

With the drop-lift section we achieve easy ascent or descent of a load at a specific point.Two automatic stoppers operated by chain
prevent the derailment of the trolleys.The track motion is achieved by a special driving motor through two suspension points 
for safety reasons.

Durch die Hebe-und Senkvorrichtung einer unterbrochenen Laufschiene erreichen wir eine leichte Bewegung der Last nach oben oder
unten zu einem bestimmten Punkt. Zwei automatische Stopper, die mit eine Kette betätigt werden, vermeiden die Entgleisung der
Hänger. Die Bewegung der Laufschiene wird durch einen speziellen Getriebemotor erreicht. Die Aufhängung wird, aus
Sicherheitsgründen an zwei Punkten ausgeführt.

ABSENKSTATIONEN

Grâce à ce système de rail discontinu,nous assurons la montée ou la descente d’ un chariot à un entroit donnée.Deux buttoirs
automatiques commandés par une chaîne empêchent le déraillement des chariots.Le mouvement dy rail est assuré grâce à un
moteur de quidage spécialement prévu à ce effect.Pour des raisons de securité la suspension et le quidage du rail se feront en
deux endroits distincts.

STATION ÉLÉVATRICE  MONTEE - DESCENTE

ªÂ ÙÔ Û‡ÛÙËÌ· ·Ófi‰Ô˘-Î·ıfi‰Ô˘ ‰È·ÎÔÙfiÌÂÓË˜ Ú¿Á·˜ ÂÈÙ˘Á¯¿ÓÔ˘ÌÂ Â‡ÎÔÏË ¿ÓÔ‰Ô ‹ Î¿ıÔ‰Ô ÂÓfi˜ ÊÔÚÙ›Ô˘ Û’ ¤Ó· Û˘ÁÎÂÎÚÈÌ¤ÓÔ
ÛËÌÂ›Ô.¢‡Ô ·˘ÙfiÌ·Ù· ÛÙfiÂÚ ÙˆÓ ÔÔ›ˆÓ Ô ¯ÂÈÚÈÛÌfi˜ Á›ÓÂÙ·È ÌÂ ·Ï˘Û›‰·,·ÔÙÚ¤Ô˘Ó ÙÔÓ ÂÎÙÚÔ¯È·ÛÌfi ÙˆÓ ÊÔÚÂ›ˆÓ.∏ Î›ÓËÛË ÙË˜
Ú¿Á·˜ ÂÈÙ˘Á¯¿ÓÂÙ·È ÌÂ ÂÈ‰ÈÎfi ÌÔÙ¤Ú Ô‰‹ÁËÛË˜.∏ ·Ó¿ÚÙËÛË-Ô‰‹ÁËÛË ÙË˜ Á›ÓÂÙ·È ÛÂ ‰‡Ô ÛËÌÂ›· ÁÈ· ÏfiÁÔ˘˜ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜.

™À™∆∏ª∞ ¢π∞∫√¶∆√ª∂¡∏™ ƒ∞°∞™ ∞¡√¢√À ∫∞£√¢√À

H
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APPLICATIONS

ANWENDUNGEN

APPLICATIONS

∂º∞ƒª√°∂™

DROP-LIFT SECTION



For butcher shops,

slaughterhouses, units of

meat processing, e.t.c.

Für Metzgereien,

Schlachthäuser,

Fleischbearbeitungs -

anlagen u.s.w.

Pour les boucheries,

abattoires et les unités de

traitement de la viande e.t.c

°È· ÛÊ·ÁÂ›·, ÎÚÂÔˆÏÂ›·, 

ÌÔÓ¿‰Â˜ ÂÂÍÂÚÁ·Û›·˜ 

ÎÚ¤·ÙÔ˜ Î.Ï..



For powderpainting shops
and other type of paint
shops.

Für Pulverfärbeschichtungen
für Lackieranlagen
(elektrostatische Färbung)
und allerlei Färbereien.

Pour tous les ateliers de
teinturerie notamment les
teintureries utilisant des 
poudres (teinture
électrostatique).

°È· ‚·ÊÂ›· Ô‡‰Ú·˜
(ËÏÂÎÙÚÔÛÙ·ÙÈÎ‹ ‚·Ê‹) Î·È

ÁÈ· Î¿ıÂ Â›‰Ô˘˜ ‚·ÊÂ›·.



For power driven production
lines.

Für elektrisch getriebene
Produktions - und Transports -
linien von Produkten
(Kettengetriebe).

Pour les lignes mobiles
électrifiées, lignes de
production et de distribution
de produits (activées par une
chaîne)

°È· ËÏÂÎÙÚÔÎÈÓÔ‡ÌÂÓÂ˜ ÁÚ·Ì-
Ì¤˜ ·Ú·ÁˆÁ‹˜ Î·È ‰È·Î›ÓË-
ÛË˜ ÚÔ˚fiÓÙˆÓ (·Ï˘ÛÔÎ›ÓËÛË).



Wide use in industry,workshops,

machine shops and in the

material handling of products, 

Weiter Gebrauch in Industrien,

Handwerkgewerbe, Werkstätten,

Maschinenwerkstätten für die

Handhabung und die Einlagerung

von Produkten, Waren, u.s.w.

Large utilisation dans les

industries, les manufactures, les

garages, les ateliers mécaniques

pour le déplacement et

entreposage des produits et

marchandises e.t.c.

∂˘ÚÂ›· ¯Ú‹ÛË ÛÂ µÈÔÌË¯·Ó›Â˜,

µÈÔÙÂ¯Ó›Â˜, ™˘ÓÂÚÁÂ›·, ªË¯·-

ÓÔ˘ÚÁÂ›·, ÛÙË ‰È·Î›ÓËÛË Î·È

·Ôı‹ÎÂ˘ÛË ÚÔ˚fiÓÙˆÓ, ÂÌÔ-

ÚÂ˘Ì¿ÙˆÓ Î.Ï..



APPLICATIONS OF CONVEYOR SYSTEMS 
ñANWENDUNGEN VON "NIKO"TRANSPORTANLAGEN

ñAPPLICATIONS POUR LES SYSTEMES ROULAN

ñEºAPMO°E™ ™Y™THMATøN ¢IAKINH™H™ 

ñIt is the policy of our company to continually develop and improve the NIKO range of products.
Thus, we reserve the right to   amend details and dimensions in this brochure without obligation .

ñSämtliche Masse und Gewichtsangaben sind unverbindlich, Konstruktionänderungen vorbehalten.
ñNous conservons le droit de changer les détails et les dimensions techniques.
ñ¢È·ÙËÚÔ‡ÌÂ ÙÔ ‰ÈÎ·›ˆÌ· ·ÏÏ·Á‹˜ ‰È·ÛÙ¿ÛÂˆÓ & ÙÂ¯ÓÈÎÒÓ ÚÔ‰È·ÁÚ·ÊÒÓ.

SMALL AND LARGE INDUSTRIES AND
COMMERCIAL BUSINESS OF

ñIRON AND CONSTRUCTION MATERIALS
ñVEHICLE
ñMETAL
ñMACHINE & DEVICE
ñHOLLOW - FURNITURE
ñPLASTIC AND RUBBER
ñINSULATION MATERIALS
ñWINDOW GLASS
ñTEXTILE
ñCLOTHING
ñLEATHER
ñFOODSSTUFF
ñAGRICULTURAL PRODUCTS
ñCHEMICAL

ñDYE -  WORKS
ñMETALLIZATION
ñGALVANIZATION

ñBUTCHER’S SHOPS
ñSLAUGHTERHOUSES
ñUNITS OF MEAT PROCESSING

ñPHOTO
ñTV
ñCINEMA

ñMACHINE FACTORIES
ñGARAGES
ñMETAL CONSTRUCTIONS
ñALUMINIUM CONSTRUCTIONS
ñWOOD FACTORIES
ñPACKING INDUSTRIES
ñGREENHOUSES
ñWASHING - SHOPS
ñPRINTING - OFFICES

INDUSTRIES,ARTISANATS  ET ENTREPRISES
COMMERCIALES

ñDE FER ET DES MATÉRIAUX DE
CONSTRUCTION

ñVOITURE
ñMACHINES ET APPAREILS
ñEMBRASURES ET MEUBLES
ñFENETRAGE MEUBLES
ñMATÉRIAUX PLASTIQUES ET

PNEUMATIQUES
ñMATÉRIAUX ISOLANTS
ñPANNEAUX DE VITRES
ñTEXTILES
ñHABILLEMENT
ñCUIR
ñPRODUITS ALIMENTAIRES
ñPRODUITS AGRICOLES
ñPRODUITS CHEMIQUES  

ñBOUCHERIES
ñABATTOIRE
ñUNITE DE TRAITEMENT DE LAVIANDE

ñUNITES DE PEINTURE
ñMÉTALLISATIONS
ñDÉPOSITION ANODIQUE MÉTALLIQUE

ñPHOTOGRAPHIQUES
ñDE TELEVISION
ñDE CINÉMA

ñCHAUDRONNERIES
ñGARAGES DE REPARATION AUTOMOBILE
ñCHARPENTES METALLIQUES
ñCHARPENTES EN ALUMINIUM
ñMENUISERIES
ñUSINES D’ EMPAQUETAGE
ñSERRES
ñUNITÉS DE LAVAGE
ñIMPRIMERIES

WERDEN IN FOLGENDEN BEREICHEN
VERWENDET:

ñFAHRZEUGBAU
ñMETALLBAU
ñMASCHINEN - U.WERKZEUGBAU
ñFENSTER-U.MÖBELBAU
ñKUNSTSTOFF - U.GUMMIBEARBEITUNG
ñPRODUKTION VON ISOLIERUNGSMATERIAL
ñGLASBEARBEITUNG
ñWEBEREIEN
ñKLEIDUNGSINDUSTRIE
ñLEDERVERARBEITUNG
ñLEBENSMITTEL
ñAGRAR PRODUKTE
ñCHEMISCHE INDUSTRIE

ñFOTOATELIER
ñTV
ñFILM

ñMETZGEREIEN
ñSCHLACHTHÄUSER
ñFLEISCHBEARBEITUNG ANLAGEN

ñLACKIEREN
ñTAUCHEN
ñFLUTEN UND TROCKNEN

ñWERKZEUGBAU
ñAUTOWERKSTÄTTE
ñEISENVERARBEITUNG
ñLEICHTMETALLVERARBEITUNG
ñHOLZBAU
ñVERPACKUNGSTECHNIK
ñTREIBHÄUSER
ñREINIGUNGSTECHNIK
ñDRUCKEREIEN

BIOMHXANIE™,BIOTEXNIE™ KAI EM¶OPIKE™
E¶IXEIPH™EI™

ñ™I¢HPOY KAI ¢OMIKøN Y§IKøN
ñAYTOKINHTøN
ñMETA§§øN
ñMHXANøN & ™Y™KEYøN
ñKOYºøMATøN - E¶I¶§øN
ñ¶§A™TIKøN & E§A™TIKøN
ñMONøTIKøN Y§IKøN
ñYA§O¶INAKøN
ñK§ø™TOYºANTOYP°EIA™
ñEN¢YMATøN
ñ¢EPMATøN
ñEI¢øN ¢IATPOºH™
ñA°POTIKøN ¶PO´ONTøN
ñXHMIKøN

ñBAºEIA
ñE¶IMETA§§ø™EI™
ñANO¢EIø™EI™

ñ™º∞°∂π∞
ñ∫ƒ∂√¶ø§∂π∞
ñª√¡∞¢∂™ ∂¶∂•∂ƒ°∞™π∞™ ∫ƒ∂∞∆√™

ñºøTO°PAºIA™
ñTH§EOPA™H™
ñKINHMATO°PAºOY

ñMHXANOYP°EIA
ñ™YNEP°EIA AYTOKINHTøN
ñ™I¢HPOKATA™KEYE™
ñA§OYMINOKATA™KEYE™
ñ•Y§OYP°EIA
ñ™Y™KEYA™THPIA
ñ£EPMOKH¶IA
ñ¶§YNTHPIA
ñTY¶O°PAºEIA

For cinema, T.V, 

photostudios, e.t.c

Für KinoTV,

Fotostudio u.s.w.

Pour les studios

cinématographiques, 

de télévision, 

de photographie e.t.c

°È· ÛÙÔ‡ÓÙÈÔ ÎÈÓËÌ·ÙÔ-

ÁÚ¿ÊÔ˘, ÙËÏÂfiÚ·ÛË˜,

ÊˆÙÔÁÚ·Ê›·˜, Î.Ï.
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Tel.+30 27410 85 803-6 ñ Fax:+30 27410 25 368
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